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Se declara abierta la sesión a las 10.00 horas.

Aprobación del orden del día

Queda aprobado el orden del día.

La situación en Malí

Informe del Secretario General 
sobre la situación en Malí (S/2023/21)

Informe del Secretario General sobre el examen 
interno de la Misión Multidimensional Integrada 
de Estabilización de las Naciones Unidas en Malí 
(S/2023/36)

El Presidente (habla en inglés): De conformidad con 
el artículo 37 del Reglamento Provisional del Consejo, in-
vito al representante de Malí a participar en esta sesión.

En nombre del Consejo, doy la bienvenida al Mi-
nistro de Relaciones Exteriores y Cooperación Interna-
cional de Malí, Excmo. Sr. Abdoulaye Diop.

De conformidad con el artículo 39 del Reglamen-
to Provisional del Consejo, invito a participar en esta 
sesión a los siguientes exponentes: el Representan-
te Especial del Secretario General y Jefe de la Misión 
Multidimensional Integrada de Estabilización de las 
Naciones Unidas en Malí, Sr. El-Ghassim Wane, y la 
Sra. Aminata Cheick Dicko, agente de la sociedad civil 
y Presidenta de Association Protection Sahel.

El Consejo de Seguridad comenzará ahora el exa-
men del tema que figura en el orden del día.

Deseo señalar a la atención de los miembros del Con-
sejo el documento S/2023/21, que contiene el informe del 
Secretario General sobre la situación en Malí, y el documen-
to S/2023/36, que contiene el informe del Secretario General 
sobre el examen interno de la Misión Multidimensional In-
tegrada de Estabilización de las Naciones Unidas en Malí.

Doy ahora la palabra al Sr. Wane.

Sr. Wane (habla en francés): Me dirijo al Consejo de 
Seguridad en un momento crucial de los esfuerzos colecti-
vos en curso para promover la paz y la seguridad durade-
ras en Malí. A este respecto, cabe destacar tres aspectos.

En primer lugar, nos encontramos en la mitad del 
ciclo del mandato de la Misión Multidimensional Inte-
grada de Estabilización de las Naciones Unidas en Malí 
(MINUSMA), prorrogado en junio pasado, que hace hin-
capié en el apoyo a la aplicación del Acuerdo para la Paz 
y la Reconciliación en Malí, el proceso de transición y la 
estabilización de las regiones centrales del país.

En segundo lugar, Malí comienza un año crítico en 
el camino hacia el retorno al orden constitucional, con 
varias elecciones previstas a partir de marzo.

Por último, acabamos de concluir el examen estra-
tégico de la Misión solicitado por el Consejo de Seguri-
dad, con propuestas sobre el camino que se ha de seguir.

En este contexto, esta sesión adquiere una impor-
tancia renovada. Nos permitirá examinar los aconteci-
mientos ocurridos en los últimos tres meses, teniendo 
en cuenta al mismo tiempo el desempeño general de la 
Misión y las trayectorias que podrían contemplarse tras 
su presencia en Malí durante casi diez años. Agradezco 
la oportunidad que se me ha brindado de formular una 
declaración en esta etapa y valoro el continuo apoyo que 
presta el Consejo a la MINUSMA.

En mi anterior exposición informativa al Consejo 
(véase S/PV.9154), destaqué la complejidad del entorno 
de seguridad. La situación ha seguido siendo compleja 
en los últimos meses, sobre todo en el centro y en la 
zona de la triple frontera entre Burkina Faso, Malí y 
el Níger. Las actividades de Jama’a Nusrat ul-Islam wa 
al-Muslimin (JNIM) y del Estado Islámico en el Gran 
Sáhara (EIGS) siguen alimentando la inseguridad en 
Gao y Menaka, mientras que las demás regiones septen-
trionales se ven gravemente perjudicadas por el despla-
zamiento de la población afectada.

A este respecto, cabe destacar dos aspectos: en pri-
mer lugar, los enfrentamientos entre el JNIM y el EIGS, 
observados en varios lugares en diciembre y enero, en par-
ticular en la provincia de Ansongo, en la región de Gao, y 
en la provincia de Anderamboukane, en la región de Me-
naka; y, en segundo lugar, los continuos ataques delibera-
dos del JNIM y el EIGS contra civiles. Entre otros ejem-
plos, señalo el bloqueo de la aldea de Tessit, en la provincia 
de Ansongo, en diciembre, y los ataques perpetrados por 
extremistas asociados al JNIM contra la aldea de N’tillit, 
también en la provincia de Ansongo, en enero. En la región 
de Menaka se ha observado una presión similar ejercida 
por los extremistas sobre la población civil.

Las Fuerzas de Defensa y de Seguridad Malienses 
han intensificado sus esfuerzos en el centro del país, 
lo que ha hecho posible una mejora en algunas locali-
dades y una disminución del número de incidentes de 
seguridad. No obstante, los grupos extremistas siguen 
teniendo capacidad para llevar a cabo complejas ope-
raciones coordinadas, como demuestran los atentados 
reivindicados por el JNIM en la provincia de Tenenkou, 
en la región de Mopti, y en la provincia de Macina, en 
la región de Segú, el 10 de enero. En 2022, la región de 
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Mopti experimentó el mayor número de incidentes y la 
mayor proporción de bajas.

Debido a la persistencia de los problemas de segu-
ridad, el número de desplazados internos sigue siendo 
elevado y superó ligeramente los 410.000 en diciem-
bre. En total, 8,8 millones de personas necesitan ayuda 
humanitaria, lo que supone un aumento del 17 % con 
respecto a principios de 2022. Hay 2 millones de ni-
ños menores de 5 años que siguen viéndose afectados 
por la malnutrición aguda. La seguridad del personal 
humanitario sigue siendo motivo de gran preocupación, 
y hubo numerosos incidentes que afectaron al personal 
humanitario en 2022, entre ellos, lamentablemente, la 
muerte de cinco trabajadores humanitarios en las re-
giones de Kayes, Menaka y Segú. Igualmente impor-
tante es la necesidad de movilizar recursos adicionales. 
Hasta la fecha, solo se ha desembolsado el 38 % de los 
686 millones de dólares solicitados en el marco del plan 
de respuesta humanitaria para 2022.

Durante el trimestre anterior, la MINUSMA si-
guió realizando esfuerzos sostenidos para proteger a la 
población civil a pesar del difícil entorno en el que ope-
ra la Misión y de las importantes carencias en materia 
de capacidad a las que se enfrenta. Por supuesto, eso se 
hizo con el apoyo de las Fuerzas de Defensa y de Se-
guridad Malienses y para complementar sus esfuerzos. 
Entre otras actividades, quisiera señalar que en Menaka 
siguen llevándose a cabo patrullas diurnas y nocturnas 
en coordinación con las Fuerzas de Defensa y de Se-
guridad Malienses. En Gao se están aplicando nuevos 
planes con nuestros asociados malienses para fortalecer 
la protección de los emplazamientos de desplazados in-
ternos en las afueras de la ciudad, que han sido objeto 
de ataques por parte de elementos extremistas, los más 
recientes a finales de diciembre de 2022 y principios de 
enero. Nuestras operaciones también prosiguen en otras 
partes de Malí donde estamos desplegados.

En el próximo período, la capacidad de la 
MINUSMA para contribuir más eficazmente a mejorar 
la situación de la seguridad en apoyo de las Fuerzas de 
Defensa y de Seguridad Malienses dependerá de varios 
factores. El primer factor se refiere a la provisión de 
las capacidades necesarias y la sustitución oportuna de 
los países que aportan contingentes y que han decidido 
abandonar la Misión. Es alentador que en los próximos 
meses se prevea el despliegue de activos aéreos adicio-
nales de la India, Bangladesh y el Pakistán en Tombuctú, 
Gao y Mopti, respectivamente. Además, la unidad de 
helicópteros pakistaní basada actualmente en Tombuctú 
será transferida a Mopti.

También estamos trabajando con las autoridades 
malienses para poder poner a disposición un terreno que 
permita el despliegue de la unidad de inteligencia, vigi-
lancia y reconocimiento, prometida desde hace mucho 
tiempo por China. Se están desplegando esfuerzos para 
sustituir a las unidades que abandonan o tienen previsto 
abandonar la Misión. No puedo dejar de subrayar la im-
portancia de esos esfuerzos, ya que el número total de 
efectivos en cuestión representa el 17 % de la dotación 
total autorizada de la Misión.

En segundo lugar, es necesario fortalecer la coor-
dinación con las Fuerzas de Defensa y de Seguridad 
Malienses, de conformidad con las disposiciones per-
tinentes del mandato y el memorando de entendimien-
to de noviembre de 2017 entre la MINUSMA y Malí. 
Esa también es una preocupación que las autoridades 
malienses han planteado. La utilización juiciosa de los 
recursos y capacidades existentes, ya sean malienses 
o de la MINUSMA, es primordial, especialmente para 
proteger a los civiles. A lo largo del período que abarca 
el informe, hemos mantenido una interacción continua-
da con las autoridades malienses sobre esta cuestión. 
El 18 de enero, la Misión mantuvo conversaciones en 
profundidad con el Jefe de Estado Mayor del ejército 
maliense para reforzar los mecanismos conjuntos de 
planificación y coordinación. Espero un seguimiento 
diligente y concreto que nos permita lograr avances en 
esta importante cuestión.

Por último, es absolutamente necesario que se res-
pete la libertad de circulación, de conformidad con el 
acuerdo sobre el estatuto de las fuerzas. Más concre-
tamente, quisiera subrayar la importancia de los vue-
los de inteligencia, vigilancia y reconocimiento para la 
seguridad de nuestro personal de mantenimiento de la 
paz, así como para el cumplimiento de nuestro manda-
to de proteger a los civiles. Seguimos trabajando con 
las autoridades malienses, sobre la base del nuevo pro-
cedimiento acordado el 15 de noviembre de 2022 y de 
las conversaciones posteriores, la última el 18 de enero, 
para alcanzar un acuerdo sostenible sobre la autoriza-
ción de los vuelos de nuestros drones.

Como se ha dicho en reiteradas ocasiones, la lucha 
contra el terrorismo tiene necesariamente un compo-
nente militar y de seguridad. Sin embargo, para tener 
éxito, esas operaciones deben fundamentarse en un en-
foque general que aborde los retos institucionales, de 
gobernanza y socioeconómicos que proporcionan un 
terreno fértil para la propagación del extremismo vio-
lento. La estrategia de estabilización del centro, adop-
tada por el Gobierno maliense el pasado mes de agosto, 
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es una medida importante en ese sentido. Ahora hay 
que centrarse en su aplicación resuelta. Por su parte, la 
MINUSMA ha reforzado su colaboración con la Secre-
taría Permanente del Marco Político de Gestión de la 
Crisis en el Centro de Malí y apoya la puesta en marcha 
de los comités regionales de gobernanza previstos por la 
estrategia. Junto con el equipo de las Naciones Unidas 
en el país, hemos ajustado nuestras actividades a las 
prioridades definidas por el Gobierno maliense.

El cumplimiento de los derechos humanos y del 
derecho internacional humanitario en la realización de 
operaciones militares y la rendición de cuentas en caso 
de violaciones son de suma importancia para hacer fren-
te eficazmente a la lacra del terrorismo y el extremismo. 
A ese respecto, la Misión ha mantenido el diálogo con 
las autoridades malienses y ha seguido prestando apoyo 
técnico y de capacitación.

En 2022, la Misión organizó 122 sesiones de ca-
pacitación y sensibilización para algo más de 3.000 ele-
mentos de las Fuerzas de Defensa y de Seguridad Ma-
lienses, entre ellos 563 mujeres. La promulgación por el 
Presidente de transición de una ley por la que se esta-
blecen modalidades de indemnización por daños y per-
juicios derivados de violaciones graves de los derechos 
humanos constituye una medida positiva. En ese mismo 
sentido, quisiera destacar la condena por el Tribunal Pe-
nal de Apelaciones de Bamako, el 24 de enero, de un 
individuo por un ataque terrorista cometido en febrero 
de 2019 y que resultó en la muerte de tres miembros del 
personal de mantenimiento de la paz.

La última evaluación de los derechos humanos co-
rrespondiente al período que abarca el informe reveló 
que el número total de violaciones había disminuido 
ligeramente y que los grupos terroristas eran los prin-
cipales autores de esas violaciones. La MINUSMA se-
guirá investigando las presuntas violaciones y abusos 
de los derechos humanos y, para ello, contamos con la 
plena cooperación de las autoridades malienses.

Señalo y celebro el encuentro entre el Ministro de 
Relaciones Exteriores de Malí y el Alto Comisionado de 
las Naciones Unidas para los Derechos Humanos, que 
permitió un examen constructivo sobre la situación de 
los derechos humanos y las obligaciones de Malí al res-
pecto, en particular mediante el fortalecimiento de la 
cooperación y la colaboración existentes.

(continúa en inglés)

Malí está a menos de dos meses del referendo cons-
titucional que será el primero de una serie de comicios 

que se espera culminen con el restablecimiento del or-
den constitucional en marzo de 2024. Las autoridades 
malienses siguen demostrando su voluntad de celebrar 
oportunamente los comicios, como evidencia la crea-
ción de las estructuras centrales de la nueva Autoridad 
Independiente de Gestión Electoral, tras la aprobación 
de una nueva ley electoral en junio de 2022, la elabora-
ción de un anteproyecto de constitución y la actualiza-
ción del censo electoral de octubre a diciembre, a pesar 
de que la participación siguió siendo baja.

Sin embargo, siguen existiendo dificultades de di-
verso orden. Se refieren, en particular, a la plena entra-
da en funcionamiento de la nueva Autoridad Indepen-
diente de Gestión Electoral, que requiere la creación de 
oficinas locales en todo el país, así como la finalización 
del actual proceso de revisión constitucional.

Sobre este último aspecto, cabe mencionar que, en 
vista de las reacciones de las diferentes partes intere-
sadas, el Presidente de transición creó en diciembre un 
comité de 51 miembros para finalizar el proyecto y ga-
rantizar la adhesión suficiente de la sociedad maliense. 
Mientras tanto, las autoridades de transición han llevado 
a cabo una serie de consultas con los partidos políticos 
y la sociedad civil para examinar una serie de aspectos 
de los preparativos del referendo constitucional y otras 
elecciones. Hay que alentar y apoyar esas iniciativas, ya 
que la inclusión y el consenso son cruciales para el éxito 
general del proceso de transición.

Otros dos aspectos determinarán la trayectoria del 
proceso electoral. El primero es la disponibilidad de los 
recursos financieros y logísticos necesarios. Hasta la 
fecha, solo se ha movilizado el 60 % de los recursos ne-
cesarios para el fondo colectivo de las Naciones Unidas 
de apoyo electoral. Aliento a los asociados internacio-
nales a que intensifiquen su apoyo a Malí en ese empeño 
crucial. Por su parte, la MINUSMA, en particular en 
colaboración con el equipo de las Naciones Unidas en el 
país, está prestando apoyo técnico y logístico al proceso 
electoral. Se están adoptando medidas para incrementar 
ese apoyo. El segundo aspecto es la evolución de la si-
tuación de la seguridad, que afecta a todas las etapas del 
ciclo electoral. La MINUSMA prestará todo el apoyo 
posible a las autoridades malienses en sus esfuerzos por 
garantizar la seguridad del proceso electoral.

Mi última exposición informativa ante el Consejo 
tuvo lugar en un contexto de impulso renovado en la 
aplicación del proceso de paz, tras la reunión decisoria 
de alto nivel celebrada en agosto entre las partes ma-
lienses y la posterior sesión ministerial del Comité de 
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Supervisión del Acuerdo, en septiembre de 2022. Las 
partes no solo respaldaron la propuesta del Gobierno de 
incorporar a 26.000 combatientes en las estructuras del 
Estado, incluidas las Fuerzas de Defensa y Seguridad, 
sino que también acordaron crear una comisión ad hoc 
para resolver la cuestión pendiente de los grados y los 
rangos de los oficiales superiores de los movimientos 
signatarios. Se acordaron las atribuciones de la comi-
sión ad hoc, y la MINUSMA prometió prestar el apoyo 
necesario para su funcionamiento. Además, a los movi-
mientos se les asignaron plazas en la comisión ad hoc 
creada por el Presidente de transición para ultimar el 
proyecto de constitución, con el fin de garantizar que se 
tengan en cuenta las reformas institucionales necesarias 
para la aplicación del acuerdo de paz.

Lamentablemente, en los dos últimos meses sur-
gieron nuevas dificultades a raíz de las discrepancias 
sobre el nivel de participación del Gobierno en las sesio-
nes ordinarias del Comité de Seguimiento del Acuerdo 
y otras cuestiones conexas. Ello culminó con la decisión 
de los movimientos signatarios en diciembre de suspen-
der su participación en el proceso de paz.

La MINUSMA, junto con los demás miembros del 
equipo de mediación internacional, encabezado por Arge-
lia, no escatimó esfuerzos para promover el diálogo entre 
las partes firmantes y superar las dificultades actuales. En 
diciembre viajé a Argel para entrevistarme con el Minis-
tro de Relaciones Exteriores, Ramtane Lamamra, quien 
posteriormente visitó Malí para celebrar consultas con las 
autoridades malienses. Para dar seguimiento a la cuestión, 
el Ministro de Relaciones Exteriores de Malí visitó Argel 
a mediados de enero y mantuvo conversaciones con el 
Ministro de Reconciliación Nacional de Malí. Hace unos 
días, me reuní con este para intercambiar puntos de vista 
sobre el camino que debemos seguir. También se celebra-
ron consultas con los movimientos signatarios.

Animo a las partes a que no escatimen esfuerzos 
para superar las dificultades actuales y lograr avances 
decisivos en la aplicación del acuerdo de paz. En última 
instancia, las partes son las principales responsables de 
que el proceso resulte exitoso. La transición actual ofre-
ce una oportunidad especial para hacer avanzar el acuer-
do, oportunidad que no puede ni debe desaprovecharse.

Quisiera aprovechar esta ocasión para celebrar la 
firme determinación y la actuación de Argelia en los es-
fuerzos destinados a facilitar la aplicación del Acuerdo 
para la Paz y la Reconciliación en Malí. También rindo 
homenaje a los demás miembros de la mediación inter-
nacional por el papel desempeñado.

Permítaseme concluir subrayando que la situación 
en Malí sigue ameritando atención y apoyo constan-
tes, sobre todo por parte del Consejo de Seguridad. La 
MINUSMA lleva casi diez años establecida en Malí. 
Durante ese período, la Misión ha tenido muchos logros, 
pero aún no se han alcanzado del todo los objetivos fi-
jados por el Consejo, y el contexto ha experimentado 
cambios significativos. En ese sentido, el examen solici-
tado por el Consejo brinda a Malí y a otros miembros de 
la comunidad internacional la posibilidad de determi-
nar el mejor camino futuro. Ahora que el Consejo está 
analizando las recomendaciones del Secretario General, 
conviene tener presente que la estabilización de Malí es 
fundamental no solo para ese país, sino también para 
toda la región.

El Presidente (habla en inglés): Agradezco al 
Sr. Wane su exposición informativa.

Doy ahora la palabra a la Sra. Dicko.

Sra. Dicko (habla en francés): Intervenir ante el 
Consejo de Seguridad como miembro de la sociedad civil 
no es solo un privilegio para mi humilde persona, sino 
también, sobre todo, una gran responsabilidad: la de ha-
blar en nombre de quienes no tienen voz y de las hijas y 
los hijos de Malí, mi país, del que me siento orgullosa.

Malí sigue enfrentándose a problemas de seguri-
dad complejos. La amenaza de los grupos terroristas si-
gue presente y afecta a todos los rincones del país. Los 
ataques contra las Fuerzas de Defensa y de Seguridad 
Malienses se extienden cada vez más hacia el sur del 
país, en particular a las regiones de Sikaso, Kulikoró, 
Koutiala y Kayes, e incluso a las cercanías de la ciudad 
de Bamako. Otros atentados, algunos de ellos con arte-
factos explosivos improvisados, se dirigen a vehículos 
de transporte público, convoyes logísticos y humanita-
rios e incluso personal de mantenimiento de la paz.

Los grupos terroristas y otros grupos similares 
cometen secuestros y ejecuciones, impiden a los agri-
cultores llevar a cabo sus actividades, queman cosechas 
y privan a las comunidades locales de sus medios de 
subsistencia o las obligan a abandonar sus aldeas. Según 
los datos de la Matriz de Seguimiento de los Despla-
zamientos de Malí, 412.387 malienses, lo que equivale 
a casi 80.000 hogares, son desplazados internos, y de 
ellos el 54 % son mujeres. A esas cifras se suman cerca 
de 200.000 refugiados malienses que se encuentran en 
países de la subregión.

Las mujeres son las primeras víctimas en situa-
ciones como esta. Ellas quedan al cuidado de sus hijos, 
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pues sus esposos se han marchado o han desaparecido. 
Deambulan por el monte sin saber exactamente adónde 
ir. Enfrentan el tiempo inclemente y duermen en refugios 
improvisados. Son objeto de todo tipo de violencia, en es-
pecial la relacionada con los conflictos. Como si esto fue-
ra poco, las que logran llegar a las ciudades más grandes 
del norte y el centro del país son blanco de prejuicios, no 
reciben ayuda alguna y no tienen esperanzas ni oportuni-
dades, puesto que la capacidad de respuesta es limitada.

La situación se ve agravada por la inseguridad ali-
mentaria causada por los conflictos, el cambio climáti-
co y la retirada forzosa de algunos agentes humanita-
rios que apoyaban proyectos e iniciativas humanitarias 
y para el desarrollo.

El ejército maliense ha intensificado sus operacio-
nes militares para combatir a los terroristas. Sin em-
bargo, habida cuenta de los resultados dispares que se 
observan en lo que respecta a los derechos humanos, 
sería conveniente reevaluar esas operaciones militares 
de manera periódica. Cabe mencionar que la presencia 
de asociados militares rusos junto a nuestras fuerzas ar-
madas malienses, cuya valentía es digna de elogio, está 
lejos de facilitar la cuestión. Esos agentes participan en 
la comisión de violaciones graves de los derechos huma-
nos y del derecho internacional humanitario. Esas vio-
laciones fueron documentadas por organizaciones de la 
sociedad civil de Malí y constan en informes oficiales, 
en particular los presentados por el Secretario General 
y la Misión Multidimensional Integrada de Estabiliza-
ción de las Naciones Unidas en Malí (MINUSMA), así 
como por otras organizaciones independientes y creí-
bles. Además, en el transcurso de esas operaciones, que 
también tienen como objetivo acabar con las fuentes de 
financiación del terrorismo, dichos agentes atacan sis-
temáticamente las propiedades y las posesiones valiosas 
de la población civil, y despojan a las comunidades de 
su ganado, el cual constituye un legado cultural de valor 
económico considerable.

Por ello, pido a las autoridades malienses que se 
desvinculen de tales actos, que podrían constituir crí-
menes de guerra y crímenes de lesa humanidad, y que 
tomen medidas preventivas para disuadir a sus autores, 
sean quienes sean, y brindar tranquilidad a todos. Al 
mismo tiempo, insto a las autoridades judiciales a que 
tomen medidas concretas para procesar a los presuntos 
autores de esos delitos, así como a los perpetradores de 
incidentes de violencia sexual, entre ellos los relaciona-
dos con el conflicto, que se mencionan en el informe del 
Secretario General de 6 de enero sobre la situación en 
Malí (S/2023/21).

El ejército maliense está mejor equipado que an-
tes. En aras de una mayor transparencia, las autoridades 
deberían informar a la población maliense de los gastos 
actuales en equipos militares de gran envergadura des-
tinados a modernizar y profesionalizar nuestro ejército. 
Además, deben tener presente que el presupuesto nacio-
nal destinado a gastos militares debe guardar relación 
con el asignado a otros sectores esenciales, especial-
mente la educación y la sanidad.

En cuanto al proceso y el contexto preelectora-
les, celebro la voluntad política de las autoridades de 
respetar el calendario electoral. En ese sentido, deseo 
exhortar a que se respeten las libertades civiles y el es-
pacio democrático según lo garantiza la Constitución, 
para que las hijas y los hijos de Malí puedan expresarse 
libremente durante el proceso, que queremos que sea in-
clusivo, transparente y creíble.

La aplicación del Acuerdo para la Paz y Reconci-
liación en Malí dimanante del proceso de Argel no ha 
experimentado avances significativos, ya que la parti-
cipación de las mujeres sigue siendo insignificante. A 
pesar de la aprobación de la ley sobre la cuota del 30 %, 
considerada una gran victoria, muchas expectativas no 
se han cumplido. Las mujeres malienses quieren tener 
un papel más importante en todos los aspectos de la 
aplicación del acuerdo de paz, sobre todo a través de los 
diversos mecanismos.

Quisiera encomiar el desenlace positivo del caso de 
los 49 militares de Côte d’Ivoire que fueron indultados por 
el Presidente de la transición tras haber sido duramente 
condenados por la justicia maliense. Esta medida alenta-
dora se enmarca en el proceso de normalización de las re-
laciones con los países vecinos y de arreglo de las contro-
versias bilaterales mediante una diplomacia responsable. 
Exhorto a la comunidad internacional y a todos los asocia-
dos a apoyar a Malí en las reformas ya iniciadas y, sobre 
todo, a explorar las oportunidades de desarrollo sostenible, 
ya que, sin un verdadero desarrollo en el Sahel, el fenóme-
no del terrorismo y la inseguridad seguirá formando parte 
de la vida cotidiana de los malienses.

Invito a las autoridades malienses a movilizar re-
cursos y encontrar alternativas de colaboración con los 
actores humanitarios en favor de los desplazados in-
ternos, cuyo número no deja de aumentar debido a la 
inseguridad, así como a velar por la reapertura de las 
clases en las zonas afectadas. Invito a las autoridades 
a reforzar la colaboración con la MINUSMA y a capi-
talizar los efectivos y los medios logísticos disponibles 
para la protección de los civiles y la lucha contra el 



27/01/2023 La situación en Malí S/PV.9251  

23-02582 7/25

terrorismo mediante una colaboración coordinada y sin-
cera. Finalmente, invito a las autoridades a asegurar una 
protección más equitativa de todas las comunidades, a 
condenar públicamente cualquier instrumentalización o 
estigmatización por motivos étnicos y a reforzar el diá-
logo con las comunidades afectadas a fin de aliviar las 
tensiones y los conflictos existentes.

El Presidente (habla en inglés): Doy las gracias a 
la Sra. Dicko por su exposición informativa.

Daré ahora la palabra a los miembros del Consejo 
que deseen formular declaraciones.

Sra. Broadhurst Estival (Francia) (habla en 
francés): Doy las gracias al Representante Especial El-
Ghassim Wane y a la Sra. Aminata Cheick Dicko por 
sus intervenciones. Doy la bienvenida al Ministro de 
Relaciones Exteriores de Malí.

La comunidad internacional debe prestar toda la 
atención necesaria a la situación en Malí y, más en ge-
neral, en la región del Sahel. El examen interno de la 
Misión Multidimensional Integrada de Estabilización de 
las Naciones Unidas en Malí (MINUSMA), presentado 
por el Secretario General en su informe (S/2023/36), nos 
brinda la oportunidad de hacerlo. En primer lugar, deseo 
subrayar la calidad y la lucidez de las conclusiones de 
ese examen. Recuerdo que la MINUSMA es el principal 
instrumento desplegado por la comunidad internacional 
en apoyo de Malí y que tiene como objetivo la aplica-
ción del Acuerdo para la Paz y la Reconciliación en Malí 
dimanante del proceso de Argel, la protección de los ci-
viles y el apoyo a la transición. Los esfuerzos y los sacri-
ficios en los que ha incurrido la MINUSMA son consi-
derables: se han desplegado 13.000 cascos azules, de los 
que 180 han perdido la vida en los últimos diez años, y el 
presupuesto anual es de 1.200 millones de dólares.

Sin embargo, como nos recuerda el Secretario Ge-
neral, en Malí, como en todas partes, una operación de 
mantenimiento de la paz no puede ser eficaz sin pers-
pectivas políticas creíbles y sin la cooperación sincera 
del país receptor. Así lo constata el Secretario General: 
la aplicación del Acuerdo de Argel se encuentra estan-
cada, las restricciones en el ámbito político resultan 
preocupantes para la continuidad de la transición, la si-
tuación de la seguridad se ha deteriorado gravemente, y 
los obstáculos a la libertad de acción y al mandato de la 
MINUSMA se han multiplicado. El Secretario General 
señala además la presencia de los mercenarios del Gru-
po Wagner, conocida por todos y reconocida por las 
autoridades rusas, la cual se traduce en la comisión ha-
bitual de atropellos contra la población civil maliense 

y en la imposición de trabas crecientes a la labor de la 
MINUSMA. Esto es inaceptable.

Sobre la base de esas constataciones inequívocas, el 
Secretario General extrae conclusiones útiles de cara al 
futuro. Así, el Secretario General enumera los paráme-
tros indispensables para que la MINUSMA pueda conti-
nuar con su misión: la aplicación del Acuerdo de Argel, 
que sigue siendo el principal instrumento para una recon-
ciliación duradera; la continuidad de la transición políti-
ca, que debe desarrollarse según el calendario acordado 
con la Comunidad Económica de los Estados de África 
Occidental (CEDEAO); la libertad de circulación y de ac-
ción para el conjunto de medios de la MINUSMA; y, fi-
nalmente, la aplicación del mandato de la MINUSMA en 
todos sus aspectos, incluido el componente de los dere-
chos humanos. Esos parámetros deben traducirse en ges-
tos concretos de las autoridades de transición malienses. 
Ello reviste especial urgencia teniendo en cuenta que, 
como sabemos, varios países que aportan contingentes 
han optado ya por retirarse de la MINUSMA, la cual, por 
este motivo, podría perder progresivamente relevancia, 
tanto en el plano externo, por las limitaciones que se le 
imponen, como en el interno, por el debilitamiento de al-
gunas de sus capacidades críticas.

Por todo ello, los próximos meses serán decisivos 
para el futuro de la MINUSMA. Como señala el Secre-
tario General, el statu quo no es una opción. Todas las 
opciones están sobre la mesa y deberán ser objeto de de-
bate con el conjunto de las partes interesadas: en primer 
lugar, los actores malienses; Argelia, como impulsora 
de la mediación internacional; la CEDEAO y la Unión 
Africana; los países vecinos; los países que aportan 
contingentes, y los donantes financieros. El Consejo de 
Seguridad debe abordar ese debate con una mentalidad 
abierta. El futuro de Malí y el futuro de la MINUSMA 
dependen de las autoridades de transición malienses. 
Sin compromisos claros y sin gestos concretos, no será 
posible recuperar la confianza ni restablecer una verda-
dera dinámica de colaboración.

Más allá de Malí, debemos replantearnos nuestro 
enfoque colectivo sobre el Sahel. Con ese espíritu, he-
mos contribuido a los trabajos del grupo independiente 
de alto nivel sobre seguridad y desarrollo en el Sahel, 
que cuenta con un mandato de las Naciones Unidas y 
de la Unión Africana. Llegado el momento, y sobre la 
base de las propuestas que se planteen, deberemos ser 
capaces de responder en todos los niveles.

Sra. Nusseibeh (Emiratos Árabes Unidos) (habla 
en inglés): Doy las gracias al Representante Especial 
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El-Ghassim Wane por su exposición de hoy. Reconoce-
mos la labor que la Misión Multidimensional Integra-
da de Estabilización de las Naciones Unidas en Malí 
(MINUSMA) lleva a cabo en circunstancias extremada-
mente difíciles. Doy las gracias a la Sra. Aminata Cheick 
Dicko por su aportación y celebro la participación del 
Ministro de Relaciones Exteriores y Cooperación Inter-
nacional de Malí, Excmo. Sr. Abodoulaye Diop.

En primer lugar, quisiera dedicar un momento a 
rendir homenaje a la familia de la MINUSMA por los 
sacrificios que realiza cada día. Honramos la memoria 
del personal de mantenimiento de la paz que ha perdido 
la vida en acto de servicio. Recordamos también a las 
decenas de miles de civiles asesinados o desplazados 
por el extremismo y la violencia en el norte y el centro 
del país y, ahora, también en el sur. Debemos esforzar-
nos por cumplir con nuestra responsabilidad como Con-
sejo y garantizar que Malí emerja de la crisis siendo más 
resiliente, estable e integrador.

El examen estratégico de la MINUSMA es un paso 
encomiable que ayudará al Consejo a ajustar el mandato 
de la Misión a las necesidades sobre el terreno. Agra-
decemos la oportunidad de reflexionar sobre las opcio-
nes enumeradas por el Secretario General en su informe 
(S/2023/36), ya que seguir como hasta ahora ha dejado de 
ser una opción para la MINUSMA y para el Consejo. Di-
cho examen, junto con el próximo informe del grupo in-
dependiente de alto nivel sobre seguridad y desarrollo en 
el Sahel y otras iniciativas regionales, será de gran ayuda 
cuando el Consejo aborde el futuro de la MINUSMA y la 
continuación de su apoyo al pueblo de Malí.

Tras más de un decenio de implicación de las Na-
ciones Unidas en Malí, la situación sigue siendo alar-
mante. Si bien no existe una solución fácil para los de-
safíos que afronta el país, la comunidad internacional 
no puede ni debe fallar. El Acuerdo de 2015 para la Paz 
y la Reconciliación en Malí establece el marco para 
la consecución de la paz en ese país y es la base de la 
que debemos partir. Alentamos a todas las partes a que 
mantengan su determinación de aplicarlo. Más concre-
tamente, se debe prestar atención a los avances en el 
proceso electoral y el proceso constitucional. Recono-
cemos el papel constructivo de Argelia a ese respecto.

Es fundamental mantener abiertos los canales de 
comunicación y abrir un espacio para el diálogo en el 
Consejo de Seguridad, en la región y en Malí. A tal 
objeto, tomamos nota de los avances positivos hacia 
la implicación regional, como el retorno de integran-
tes de las fuerzas de Côte d’Ivoire. Las relaciones de 

buena vecindad serán cruciales para superar los desa-
fíos interrelacionados de Malí y de la región. La Comu-
nidad Económica de los Estados de África Occidental, 
la Unión Africana y la MINUSMA siguen siendo aso-
ciados importantes para apoyar los esfuerzos nacionales 
de consolidación del Estado. En vista de los complejos 
desafíos que sigue afrontando Malí, quisiera destacar 
tres aspectos clave.

En primer lugar, dado que el extremismo no deja 
de extenderse, se necesita una respuesta global. En 
Malí, los extremistas explotan las vulnerabilidades 
existentes en las comunidades y tergiversan la religión 
para radicalizar y reclutar adeptos. Esos retos políticos 
y sociales están ligados inextricablemente al deterioro 
de la situación de la seguridad y deben abordarse en 
consecuencia. Para que sean eficaces, las operaciones 
antiterroristas deben ir acompañadas de la ampliación 
de la autoridad del Estado y la prestación de servicios 
básicos. La presencia creciente de las autoridades es-
tatales en el norte y el centro de Malí puede, por ejem-
plo, contribuir a la aplicación de políticas que ayuden a 
proteger a la población, atender sus necesidades básicas 
y crear un entorno en el que el extremismo no pueda 
prosperar. Esa debe ser una prioridad estratégica para 
la Misión, y corresponde al Consejo adoptar medidas 
que complementen los esfuerzos regionales en la lucha 
contra el terrorismo.

En segundo lugar, el costo humano de la violencia 
es inaceptable. No podemos ignorar la compleja crisis 
humanitaria que está exacerbando la inseguridad, entre 
otras cosas, debido a las consecuencias de gran repercu-
sión que ejerce sobre las mujeres y los niños. El entrama-
do social de Malí se está desmoronando y su futuro está 
en peligro. Más de 587.000 niños siguen afectados por el 
cierre de 1.950 escuelas. Cuando nos centremos en las ne-
cesidades más acuciantes, debemos asegurarnos de que, 
además de las respuestas más inmediatas, también demos 
prioridad a la planificación a mediano y largo plazo. Ello, 
a su vez, sentará las bases para la reconstrucción de un 
Malí más resiliente y sostenible.

En tercer lugar, a la hora de considerar la revisión y la 
futura configuración de la MINUSMA, estamos deseando 
colaborar de forma constructiva con todas las partes inte-
resadas. La decisión del Consejo no debe ser simplemente 
el mínimo común denominador de nuestras respectivas 
posiciones, sino más bien un impulso significativo y orien-
tado a los resultados en apoyo del pueblo de Malí. Para 
ello, debe otorgarse un papel central a la colaboración con 
las partes interesadas africanas a la hora de abordar los 
retos a los que hacen frente Malí y la región.



27/01/2023 La situación en Malí S/PV.9251  

23-02582 9/25

Para concluir, los Emiratos Árabes Unidos segui-
rán apoyando todos los esfuerzos encaminados a pre-
servar la estabilidad y la paz y a aliviar el sufrimiento 
del pueblo de Malí. Los miembros del Consejo tenemos 
la responsabilidad de seguir adoptando medidas y de 
priorizar su estabilidad y prosperidad.

Sr. Mills (Estados Unidos de América) (habla en 
inglés): Quisiera dar las gracias al Representante Es-
pecial Wane y a la Sra. Dicko por sus ilustrativas ex-
posiciones informativas. Quiero comenzar expresando 
mi más sentido pésame a Nigeria y al Chad que, entre 
ambos, han perdido a seis soldados de mantenimiento 
de la paz que trabajaban en la Misión Multidimensio-
nal Integrada de Estabilización de las Naciones Unidas 
en Malí (MINUSMA) desde la última vez que el Con-
sejo de Seguridad se reunió para debatir sobre la Mi-
sión (véase S/PV.9200). Encomiamos los sacrificios que 
realizan los valientes hombres y mujeres que arriesgan 
su vida por el pueblo de Malí y por hacer realidad las 
aspiraciones de paz. Nos hacemos eco de la profunda 
preocupación del Secretario General por el nivel excep-
cionalmente grave de la violencia en Malí, así como por 
su frecuencia, y condenamos los ataques atroces perpe-
trados por grupos terroristas contra civiles, fuerzas de 
seguridad malienses y personal de la MINUSMA. Nos 
alarma particularmente el efecto grave que el conflicto 
ejerce en la seguridad y los medios de subsistencia de 
las mujeres y las niñas de Malí.

Si bien nos alientan las numerosas formas en que 
la MINUSMA sigue cumpliendo su mandato, nos pre-
ocupan sobremanera las considerables restricciones po-
líticas, operativas y de capacidad que limitan el éxito 
de la Misión. Tanto de la exposición del Representante 
Especial Wane como del informe del Secretario General 
sobre el examen interno de la Misión Multidimensio-
nal Integrada de Estabilización de las Naciones Unidas 
en Malí (S/2023/36) se desprende claramente que la 
MINUSMA se encuentra en una coyuntura crítica. Des-
graciadamente, su entorno operativo extremadamente 
volátil se torna más peligroso por las restricciones que 
el Gobierno de transición sigue imponiendo a la Misión 
y que ponen innecesariamente en peligro al personal de 
mantenimiento de la paz, así como a los civiles a los 
que este trata de proteger. En el informe más reciente 
(S/2023/21) del Secretario General se indica que las au-
toridades malienses denegaron o no dieron respuesta a 
237 solicitudes de vuelo de la MINUSMA, lo que es ab-
solutamente inadmisible. Ello significa que, en 237 oca-
siones distintas, el Gobierno de transición impidió a la 
Misión disuadir de la comisión de ataques o responder a 

ellos, investigar presuntos abusos y violaciones de dere-
chos humanos y garantizar la seguridad de los convoyes 
en tránsito. Para empeorar las cosas, esas restricciones 
suelen producirse en aquellos lugares donde la protec-
ción es más necesaria. Procede totalmente afirmar que 
esas obstrucciones continuas se han convertido en una 
cuestión existencial para la Misión y en una suerte de 
crisis para el Consejo.

Una vez más, exigimos al Gobierno de transi-
ción que levante todas las restricciones impuestas a la 
MINUSMA y permita a todo el personal de la Misión 
operar con libertad y seguridad a fin de que pueda cum-
plir su mandato. Como se afirma en el examen interno, 
el éxito de la MINUSMA dependerá del apoyo y la coo-
peración que le facilite el Gobierno de transición. Las 
obstrucciones constantes al mandato de la MINUSMA, 
además de las violaciones f lagrantes del acuerdo sobre 
el estatuto de las fuerzas, deben empujar al Consejo a 
reconsiderar seriamente la forma en que apoya actual-
mente a la MINUSMA. Esas obstrucciones están impi-
diendo que la comunidad internacional pueda conocer 
todo el alcance de las violaciones de derechos humanos 
y los abusos que, al parecer, están perpetrando los gru-
pos extremistas violentos y las fuerzas armadas malien-
ses en colaboración con las fuerzas del Grupo Wagner, 
respaldadas por el Kremlin. Instamos encarecidamente 
al Gobierno de transición a que coopere en todas las 
actividades de la MINUSMA en materia de derechos 
humanos, en particular en lo relativo a las solicitudes de 
acceso a los lugares donde presuntamente se cometen 
abusos y violaciones de derechos humanos, y a que las 
Naciones Unidas informen con total transparencia sobre 
los presuntos abusos y violaciones. La promoción y pro-
tección de los derechos humanos no es una agenda po-
lítica que persiga uno o unos pocos Estados Miembros, 
sino una tarea prioritaria que el Consejo ha autorizado 
a la MINUSMA a llevar a cabo desde que se configuró 
la Misión.

Los Estados Unidos acogieron con satisfacción el 
reconocimiento por parte de las Naciones Unidas de la 
presencia del Grupo Wagner, respaldado por el Kremlin, 
a través de una referencia explícita que se hace en el 
examen estratégico interno. Esperamos que los futuros 
informes de las Naciones Unidas sobre Malí mantengan 
la misma sinceridad en lo que respecta a la amenaza 
que las fuerzas del Grupo Wagner plantean para la po-
blación civil maliense. Como dejamos claro la semana 
pasada, el Grupo Wagner es una organización criminal 
que está perpetrando atrocidades generalizadas y abu-
sos en contravención de los derechos humanos en Malí 
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y en otros lugares. Las Naciones Unidas deben ser ca-
paces de facilitar un análisis honesto y transparente del 
papel desestabilizador de las organizaciones criminales 
de esta índole en los lugares donde operan las misiones 
de las Naciones Unidas sobre el terreno.

Los informes de los grupos de expertos siguen 
siendo una fuente clave de información sobre la situa-
ción en Malí. Queremos hacer hincapié en el llama-
miento que se hace en la resolución 2374 (2017), sobre 
las sanciones vigentes contra Malí, a fin de que todos 
los Estados Miembros faciliten la labor del Grupo de 
Expertos del Comité establecido en virtud de la resolu-
ción 2374 (2017), lo que incluye la expedición oportuna 
de visados.

Volviendo a la situación política, encomiamos los 
progresos realizados por las autoridades de transición 
en la reforma electoral. El apoyo de la MINUSMA a 
ese esfuerzo es indispensable y pone de relieve que la 
Misión sigue siendo vital para superar los numerosos 
y complejos desafíos relacionados con la creación de 
capacidad electoral, la concienciación, el registro, la 
movilización y la seguridad en todo el extenso territo-
rio de Malí. Los Estados Unidos siguen ofreciendo su 
pleno apoyo y aliento a la Misión y a quienes, desde el 
Gobierno de transición, se esfuerzan por restablecer la 
democracia, el régimen civil y el orden constitucional.

Tras acoger con satisfacción la reanudación del 
funcionamiento del comité de seguimiento de los acuer-
dos de Argel el pasado otoño (véase S/PV.9154), nos 
hemos sentido profundamente desalentados al constatar 
que esos avances se diluían en los últimos meses. La fal-
ta de voluntad del Gobierno de transición para colabo-
rar al nivel adecuado ha provocado una fragmentación 
del proceso de mediación, en el que los grupos armados 
signatarios deben negociar con el grupo de mediación 
internacional sin la participación de las autoridades de 
transición. La reciente suspensión de la participación de 
los grupos armados signatarios en el comité de segui-
miento suscita una profunda preocupación. Expresamos 
nuestro pleno apoyo a la MINUSMA, al Representante 
Especial Wane y al Gobierno de Argelia en sus esfuer-
zos por revitalizar el proceso de mediación. Hacemos 
un llamamiento a las autoridades de transición, a los 
grupos armados signatarios y a otros agentes de la re-
gión para que den muestras de una voluntad política re-
novada adoptando inmediatamente medidas para reanu-
dar las actividades del comité de seguimiento.

Para concluir, quisiera hacerme eco una vez más 
de lo que señaló el Secretario General en el sentido de 

que, dado el contexto actual en Malí, hacer como si no 
hubiera pasado nada no es una opción viable. Aunque el 
Consejo debe tener la última palabra en lo que respecta 
al mandato de la Misión, el futuro de la MINUSMA 
también está en manos de las autoridades malienses, las 
partes en los acuerdos de Argel y los agentes de la re-
gión, cuyas acciones seguiremos de cerca en los próxi-
mos meses.

Sr. Agyeman (Ghana) (habla en inglés): Formulo 
esta declaración en nombre de los tres miembros africa-
nos del Consejo de Seguridad, a saber, el Gabón, Mo-
zambique y mi propio país, Ghana (A3).

Acogemos con satisfacción el informe trimes-
tral del Secretario General sobre Malí (S/2023/21), así 
como su informe sobre el examen interno (S/2023/36) 
de la Misión Multidimensional Integrada de Estabili-
zación de las Naciones Unidas en Malí (MINUSMA), 
que se está examinando actualmente. Damos las gra-
cias al Representante Especial del Secretario General, 
Sr. El-Ghassim Wane, por su ilustradora exposición in-
formativa, así como por la labor diligente que acomete 
para ayudar a hallar soluciones duraderas a la situación 
en Malí. También damos las gracias a la Sra. Aminata 
Cheick Dicko por su aportación y acogemos con satis-
facción la presencia en esta sesión del Ministro de Rela-
ciones Exteriores de Malí, Excmo. Sr. Abdoulaye Diop.

El A3 agradece la contribución positiva que reali-
za la MINUSMA a la estabilidad en Malí y, ahora que 
se cumple, este año, un decenio de la presencia de la 
MINUSMA en Malí, instamos a que se apoye la conso-
lidación de los logros alcanzados para ayudar a nuestro 
pueblo hermano de Malí a hacer frente a los innumera-
bles retos que afronta su país. Comprendemos las inquie-
tudes constantes de Malí en relación con la situación de 
la seguridad en el país y creemos que, con el apoyo del 
Consejo de Seguridad y la cooperación de las autoridades 
malienses, la aplicación del mandato de la MINUSMA, 
que sigue siendo pertinente, ayudará al pueblo maliense 
a lograr sus aspiraciones de lograr una nación pacífica, 
estable y unida. A ese respecto, colaboraremos estre-
chamente con el Secretario General y los demás miem-
bros del Consejo en torno a la mejor configuración para 
la MINUSMA tras el presente examen. Esperamos con 
interés el estudio conjunto sobre la capacidad militar y 
de policía. que el Departamento de Operaciones de Paz 
llevará a cabo durante este trimestre.

Sin dejar de reconocer los avances logrados en la 
vía política, y en vista de los retos políticos comple-
jos, el aumento de la inseguridad y el deterioro de la 
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situación humanitaria que persisten en el país, nuestra 
búsqueda de una paz duradera para el pueblo de Malí 
debe continuar sin tregua.

En cuanto a la situación política, el restablecimien-
to del orden constitucional sigue siendo un factor críti-
co para la paz en Malí. A ese respecto, acogemos con 
agrado la presentación del proyecto de Constitución, 
así como la aprobación de la ley electoral, que forman 
parte de las reformas generales necesarias para llevar 
adelante la transición política y cumplir el Acuerdo de 
Paz de Argel. Sin embargo, alentamos a que se mejo-
re la divulgación entre las partes interesadas que han 
expresado algunos motivos de preocupación sobre las 
reformas en curso para garantizar la inclusividad y la 
titularidad nacional del proceso. Instamos a que se apo-
yen los trabajos de la comisión creada para supervisar 
el calendario de reformas políticas e institucionales para 
contribuir a alcanzar ese objetivo. Exhortamos a todos 
los signatarios del acuerdo de paz a que sigan partici-
pando con vistas a su aplicación, incluida la realización 
positiva de los procesos de desarme, desmovilización 
y reintegración. También subrayamos la importancia 
de una financiación adecuada para que los procesos de 
desarme, desmovilización y reintegración, que forman 
parte de las condiciones para que en Malí y en la región 
retornen la paz y la seguridad, tengan éxito.

Reiteramos nuestro apoyo a las decisiones adopta-
das por la Autoridad de los Jefes de Estado y de Gobierno 
de la Comunidad Económica de los Estados de África 
Occidental (CEDEAO) en sus 61º y 62º períodos de se-
siones ordinarios y alentamos el apoyo internacional, 
cuando sea necesario, a los procesos nacionales para que 
se lleve a cabo el calendario electoral de marzo de 2024. 
Acogemos con agrado la mejora de las relaciones entre 
Malí y sus vecinos y apreciamos los esfuerzos diplomá-
ticos que han permitido liberar a los 46 soldados de Côte 
d’Ivoire. Esperamos que la mejora de la solidaridad re-
gional contribuya a coordinar disposiciones en materia 
de seguridad que redunden en beneficio de Malí.

En cuanto a la situación de la seguridad, expresa-
mos nuestra profunda preocupación por los incesantes 
atentados de grupos terroristas contra objetivos milita-
res y civiles, incluidos los que utilizan artefactos ex-
plosivos improvisados. Condenamos con firmeza todos 
esos atentados y expresamos nuestras condolencias y 
solidaridad a todas las familias de las víctimas del te-
rrorismo en la región.

Seguimos preocupados por la escasa presencia del 
Estado en el centro y norte de Malí y por los efectos que 

ha tenido eso a la hora de garantizar la seguridad de los 
segmentos de población civil sujetos a las actividades de 
los grupos terroristas. Elogiamos el importante papel que 
ha desempeñado la MINUSMA para mantener su presen-
cia en zonas con escasa o nula presencia estatal y toma-
mos nota de la incidencia que la retirada de los asociados 
internacionales en la lucha contra el terrorismo y de sus 
activos está teniendo en la capacidad de la MINUSMA 
para extender sus recursos a lugares más distantes.

Alentamos a las autoridades malienses a colabo-
rar con la MINUSMA para tratar con carácter urgente 
el problema de la información errónea y la desinfor-
mación, que amenazan la seguridad del personal de la 
Misión y socavan su capacidad de tener efecto sobre el 
terreno. Por lo tanto, esperamos que el Consejo pueda 
sumarse a las recomendaciones del Secretario General 
contenidas en su informe de examen interno para adop-
tar estrategias de comunicación innovadoras encamina-
das a fortalecer el papel de la Misión con el fin de hacer 
frente a la compleja situación de la seguridad.

Aparte de la presencia de la MINUSMA, subra-
yamos el papel útil que desempeñan los mecanismos 
regionales para contribuir a garantizar la seguridad re-
gional, entre ellos el Grupo de los Cinco para la Fuerza 
Conjunta del Sahel, la Iniciativa de Accra y el Equipo 
de Tareas Multinacional Conjunto. Al tiempo que toma-
mos nota del aumento de las capacidades de seguridad 
de Malí, alentamos el despliegue de esfuerzos conjun-
tos regionales para que se lleven a cabo las operaciones 
antiterroristas necesarias hasta el momento en que el 
personal de seguridad de Malí pueda hacerse cargo ple-
namente de la situación de la seguridad en el país.

Esperamos que en el próximo informe independiente 
del Panel Independiente de Alto Nivel sobre Seguridad y 
Desarrollo en el Sahel, bajo el liderazgo del ex-Presidente 
del Níger, Mahamadou Issoufou, aproveche los mejores 
elementos de las iniciativas regionales para proponer una 
respuesta contundente a los problemas de seguridad del 
Sahel. Hacemos hincapié en nuestra posición a favor de 
una financiación adecuada, sostenible y previsible para 
esos mecanismos regionales, que, en lo esencial, actúan 
en nombre de la comunidad internacional.

Instamos a que se adopten medidas coordinadas 
para hacer frente a los efectos indirectos que tiene para 
el Sahel la crisis persistente en Libia y para gestionar la 
amenaza que el regreso de combatientes terroristas ex-
tranjeros y la proliferación de armas pequeñas y armas 
ligeras suponen para la estabilidad de Malí.
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El deterioro de la situación humanitaria a raíz 
del aumento de la inseguridad, así como otros factores 
agravantes, como el cambio climático, la inseguridad 
alimentaria y las condiciones socioeconómicas terribles 
tras la pandemia de enfermedad por coronavirus, son 
motivo de gran preocupación. Los factores agravantes, 
incluida la amenaza climática, no solo afectan al medio 
ambiente, sino que también son propensos a agravar los 
conflictos en el país y la región.

El cierre de más de 1.000 escuelas y el número 
cada vez mayor de incidentes de explotación sexual de 
mujeres y niñas, entre otros males, son lamentables y 
atentan contra los derechos humanos fundamentales de 
las víctimas. Alentamos a las autoridades malienses a 
que sigan desplegando sus esfuerzos para reprimir las 
violaciones de los derechos de sus ciudadanos, en par-
ticular mediante la investigación y el procesamiento rá-
pidos de los culpables. Asimismo, reiteramos el llama-
miento del Secretario General para que se incremente 
el apoyo financiero de los asociados donantes y de la 
comunidad internacional para ayudar a cubrir las ne-
cesidades de los más de 5,3 millones de personas que 
necesitan asistencia humanitaria.

Es importante que se conceda prioridad a los esfuer-
zos para atajar las causas profundas de la inestabilidad en 
el país, que no pueden disociarse de la dinámica regional. 
Hacer frente a la inestabilidad supondría invertir más en 
las mujeres y los jóvenes y aumentar su participación en 
los procesos de gobernanza, así como crear oportunidades 
de empleo que les permitan contribuir de forma significa-
tiva al desarrollo del país. También ponemos de relieve el 
papel fundamental de la Comisión de Consolidación de la 
Paz, en particular su participación en las intervenciones de 
paz y desarrollo relativas al clima, así como en la promo-
ción de mecanismos de solución de controversias basados 
en la comunidad.

En conclusión, reiteramos nuestra solidaridad con 
el pueblo de Malí y reafirmamos nuestro respeto por la 
integridad territorial y la soberanía de Libia. Estima-
mos que un enfoque de mera continuidad para restaurar 
una paz duradera en Malí no sería útil. Lo que se nece-
sita es un enfoque multidimensional y de múltiples par-
tes interesadas, caracterizado por una fuerte voluntad 
política entre todas las partes interesadas, incluidas las 
autoridades del país receptor, las Naciones Unidas, la 
Unión Africana, la CEDEAO y los asociados donantes. 
Ahora, más que nunca, todos debemos cumplir nuestro 
empeño de ayudar a restablecer una paz duradera para 
el pueblo de Malí.

Sra. Frazier (Malta) (habla en inglés): Permítaseme 
comenzar dando las gracias al Representante Espe-
cial El-Ghassim Wane por su exposición informativa 
exhaustiva y a la Sra. Aminata Cheick Dicko por los 
puntos de vista realistas que ha expresado. Agradezco 
también la presencia del Ministro de Relaciones Exte-
riores de Malí.

Expreso las condolencias de Malta a Nigeria y el Chad 
por la pérdida de vidas humanas y doy las gracias a todo 
el personal de mantenimiento de la paz por sus servicios.

Nuestro mensaje de hoy es de respeto mutuo, coo-
peración y colaboración para garantizar que la Misión 
Multidimensional Integrada de Estabilización de las 
Naciones Unidas en Malí (MINUSMA) siga cumpliendo 
su mandato eficazmente. La pertinencia de la Misión en 
el ejercicio de sus funciones debe seguir siendo central 
para nuestros esfuerzos. Toda restricción a la circula-
ción que se imponga a sus operaciones puede someter al 
personal y a los civiles a peligros potencialmente morta-
les. Esperamos que las nuevas modalidades de solicitud 
de vuelos acordadas el pasado mes de noviembre cons-
tituyan un primer paso para la retirada de toda forma de 
restricción a la Misión.

El informe del Secretario General (S/2023/36) so-
bre el examen interno de la MINUSMA proporciona un 
punto de partida sólido y completo para una reflexión 
crítica sobre el futuro de la Misión y en la actual co-
yuntura crucial para el país debe estimarse su valor. El 
presente entorno en Malí es especialmente difícil para 
el personal de mantenimiento de la paz. A ese respecto, 
expresamos nuestra más profunda gratitud por el servi-
cio que presta en la región y condenamos con firmeza 
los atentados recientes de que ha sido objeto. Garanti-
zar la máxima seguridad del personal de la Misión en 
el desempeño de su mandato sigue siendo primordial. 
Quisiéramos igualmente elogiar a la MINUSMA por los 
esfuerzos que ha dedicado para crear un entorno más 
inclusivo para las mujeres policías de las misiones de 
mantenimiento de la paz a través del Fondo de la Ini-
ciativa Elsie para la Participación de las Mujeres en las 
Operaciones de Paz.

La plena aplicación del Acuerdo para la Paz y la 
Reconciliación en Malí dimanante del Proceso de Argel 
sigue siendo vital. Lamentamos constatar que no se han 
logrado avances en su aplicación. Exhortamos a todas 
las partes a que se centren en fortalecer el diálogo y 
adopten medidas pragmáticas, con el apoyo de la opi-
nión pública maliense, en la esperanza de restablecer 
su confianza. Esperamos con interés que la labor del 
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Comité de Seguimiento del Acuerdo redunde en esfuer-
zos para restablecer el proceso de paz y llamamos a 
mantener un diálogo inclusivo.

Malta se siente alentada por la presentación del pro-
yecto de Constitución, cuyo proceso de redacción y apro-
bación debe seguir siendo impulsado por el consenso.

Reconocemos que la puesta en funcionamiento de 
la Autoridad Independiente de Gestión Electoral es un 
paso positivo y acogemos con satisfacción el nombra-
miento de mujeres para el Consejo Nacional de Transi-
ción. Su participación plena, igualitaria y significativa 
en todas las organizaciones locales y estatales de go-
bierno, en los diálogos locales y en el proceso electoral 
sigue siendo de suma importancia.

Alentamos encarecidamente a las autoridades ma-
lienses a que sigan colaborando con la MINUSMA, la 
Comisión de la Comunidad Económica de los Estados 
de África Occidental y la Unión Africana para cumplir 
el plazo de transición de marzo de 2024.

En la actualidad, como consecuencia del conflicto, 
la inestabilidad sociopolítica, el cambio climático y las 
múltiples manifestaciones de la inseguridad, casi una de 
cada cinco personas de Malí necesita una o más formas 
de asistencia. La inseguridad alimentaria provocada por 
los conflictos se perfila como una grave amenaza en 
una región en la que los problemas relacionados con el 
clima, como la disminución de las precipitaciones y la 
desertificación, ya impactan de lleno. Las consecuen-
cias humanitarias tanto del conflicto como del cambio 
climático empeorarán las desigualdades existentes, 
dado que la violencia y la pérdida de aún más medios 
de subsistencia agravarán el ciclo de desplazamientos 
forzosos y privaciones. Pedimos a todos los actores que 
respeten y faciliten un acceso humanitario rápido, segu-
ro y sin trabas en Malí. Ahora más que nunca, es esen-
cial que las organizaciones humanitarias puedan llegar 
a los más necesitados cuando más lo precisan.

La proliferación de la violencia y los abusos contra 
los derechos humanos cometidos contra civiles por gru-
pos armados y empresas militares privadas, como el Gru-
po Wagner, son muy alarmantes. La violencia sexual y de 
género contra las mujeres y las niñas relacionada con los 
conflictos y el número preocupante de incidentes graves 
cuyas víctimas son niños resultan deplorables.

Malta condena enérgicamente todas las violacio-
nes y abusos del derecho internacional de los derechos 
humanos y del derecho internacional humanitario. Es-
tos actos atroces deben cesar de inmediato, y acogemos 

con satisfacción el apoyo de la MINUSMA a la respues-
ta de la justicia a la violencia sexual relacionada con 
los conflictos. Pedimos a las autoridades malienses que 
garanticen la rendición de cuentas y un entorno seguro 
en el que se pueda proteger a su población.

Malta reitera su apoyo continuo a la labor que lle-
van a cabo el Representante Especial y la MINUSMA. El 
futuro, de ahora en más, depende en gran medida de que 
se emprenda un camino sustentado en la confianza y el 
respeto mutuos entre todas las partes interesadas.

Sra. Dautllari (Albania) (habla en inglés): Quisie-
ra agradecer al Representante Especial Wane su expo-
sición de hoy y elogiar la importante labor que llevan 
adelante el personal y los soldados de las fuerzas de 
mantenimiento de la paz de la Misión Multidimensio-
nal Integrada de Estabilización de las Naciones Unidas 
en Malí (MINUSMA), quienes trabajan en condiciones 
muy difíciles. También hago extensivo mi agradeci-
miento a la Sra. Dicko por sus comentarios tan francos 
y doy la bienvenida al Ministro Diop a esta sesión.

La situación política y de seguridad en Malí ha 
experimentado desafíos y contratiempos significativos. 
La crisis socioeconómica se ha agravado, las necesida-
des humanitarias han ido en aumento, el espacio cívico 
se reduce y el número de desplazados internos se sigue 
incrementando. Ante este panorama, las mujeres y los 
niños son los más afectados.

Acogemos con agrado la liberación de los soldados 
marfileños por parte de las autoridades malienses, así 
como las gestiones diplomáticas de la Comunidad Eco-
nómica de los Estados de África Occidental (CEDEAO), 
las Naciones Unidas y otros actores. Como mencionó la 
representante de la sociedad civil, esas gestiones son muy 
importantes cuando se trata de relaciones regionales.

La aplicación del Acuerdo para la Paz y la Recon-
ciliación en Malí y la coordinación con todos los actores 
relevantes es clave en ese proceso. En ese contexto, re-
sulta prioritaria la aplicación dentro de los plazos acor-
dados del calendario electoral presentado a la CEDEAO 
a fin de facilitar una transición democrática. Instamos 
a las autoridades malienses a que centren sus esfuerzos 
en avanzar en los asuntos legislativos pendientes y en el 
proceso constitucional, especialmente el establecimien-
to de un órgano legislativo único. Celebramos el respal-
do de la MINUSMA en ese proceso.

La amenaza extremista violenta y terrorista, que si-
gue creciendo, resulta alarmante. Nos preocupa que, si no 
se da una respuesta adecuada a la cambiante arquitectura 
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de la seguridad en Malí, se creen vacíos de seguridad 
que desestabilicen el país y la región. A ese respecto, 
tememos que la presencia del Grupo Wagner suponga 
una amenaza significativa para la seguridad del perso-
nal de mantenimiento de la paz y de los civiles. Como 
ha manifestado el Secretario General, la MINUSMA ha 
documentado violaciones graves de los derechos huma-
nos y del derecho internacional humanitario durante las 
operaciones militares en las que ha participado personal 
de seguridad extranjero perteneciente al Grupo Wagner. 
Condenamos esos actos e instamos a las autoridades ma-
lienses a que reevalúen su alianza y hagan públicos los 
resultados de las investigaciones en curso.

Asimismo, lamentamos la decisión de los movi-
mientos signatarios de suspender su participación en el 
Comité de Seguimiento del Acuerdo y subrayamos la 
importancia del acuerdo de paz para estabilizar la situa-
ción. Pedimos mayor voluntad y coordinación entre las 
partes interesadas para aplicar el acuerdo y lograr una 
paz duradera en Malí.

También nos preocupan sobremanera las restriccio-
nes persistentes que sigue enfrentando la MINUSMA, 
como las relativas a los desplazamientos terrestres y 
aéreos y la denegación de solicitudes de vuelo, especial-
mente en las zonas donde se llevan a cabo operaciones 
antiterroristas. El examen concluye con claridad que la 
Misión no puede continuar con el statu quo. Las autori-
dades malienses deben colaborar con la MINUSMA y 
permitir que actúe con seguridad y libertad y sin obs-
táculos, como se le ha encomendado, sobre todo en su 
labor de vigilancia de los derechos humanos.

Albania acoge con satisfacción el examen interno 
detallado de la MINUSMA que llevó adelante el Secre-
tario General, el cual nos parece un buen punto de par-
tida para iniciar nuestros debates sobre el futuro de la 
Misión. Elogiamos la labor de las Naciones Unidas en 
la preparación del examen, en consultas con las autori-
dades malienses, como ha mencionado el Representante 
Especial. El examen resulta esencial habida cuenta de la 
importancia de la presencia de la MINUSMA en Malí y 
de la necesidad de afianzar a la Misión para que cumpla 
mejor su mandato.

Por último, esperamos colaborar con los miembros 
del Consejo y con las partes interesadas en los próximos 
meses para garantizar el mejor curso de acción para la 
MINUSMA y el pueblo de Malí.

Sr. Kariuki (Reino Unido de Gran Bretaña e Irlan-
da del Norte) (habla en inglés): Doy las gracias al Repre-
sentante Especial Wane por su exposición informativa.

Me sumo a los demás para expresar nuestro más 
sentido pésame por la muerte de dos soldados de las 
fuerzas de mantenimiento de la paz de la Misión Mul-
tidimensional Integrada de Estabilización de las Na-
ciones Unidas en Malí (MINUSMA), que tuvo lugar en 
diciembre. Encomiamos la dedicación de todos los tra-
bajadores y condenamos los ataques contra el personal 
de mantenimiento de la paz.

Permítaseme comenzar subrayando que el Reino 
Unido sigue determinado a apoyar al pueblo de Malí, 
como lo viene haciendo a través de la prestación de asis-
tencia humanitaria, para la estabilización y para el desa-
rrollo, y a través de sus contribuciones a la MINUSMA. 
El pueblo maliense merece el respaldo de la comuni-
dad internacional para hacer frente a los retos que se 
le han presentado en los últimos años. En ese contex-
to, acogemos con agrado la publicación del informe del 
Secretario General (S/2023/36) sobre el examen de la 
MINUSMA y agradecemos a la Secretaría y a la Misión 
todos sus esfuerzos. Tengo tres observaciones que hacer 
sobre el informe.

En primer lugar, coincidimos con el Secretario Ge-
neral, y con los exponentes que así lo han mencionado en 
esta ocasión, en que continuar como hasta ahora ya no re-
sulta factible. La Misión no puede seguir en su estado ac-
tual, con restricciones que obstaculizan las operaciones y 
sin la cooperación plena del Gobierno del país receptor. 
La seguridad del personal de mantenimiento de la paz está 
en juego, así como la reputación de las Naciones Unidas, 
pues la Misión no puede cumplir su mandato con eficacia 
ni defender los principios de las Naciones Unidas, en par-
ticular en materia de derechos humanos.

En segundo lugar, estamos de acuerdo en que el 
cumplimiento de los cuatro parámetros establecidos en 
el examen es esencial para que continúe la viabilidad 
de la Misión. Necesitamos ver avances tangibles en la 
transición política, y un compromiso y un diálogo re-
novados sobre el Acuerdo para la Paz y la Reconcilia-
ción en Malí, para abrir una vía hacia el desarme, la 
desmovilización y la reintegración. Instamos a las auto-
ridades malienses a que respeten el acuerdo sobre el es-
tatuto de las fuerzas y que a la vez garanticen la libertad 
de circulación del personal de mantenimiento de la paz. 
Esperamos que se amplíe el acceso de la Misión para 
que pueda investigar las denuncias relacionadas con los 
derechos humanos.

En tercer lugar, debemos reevaluar el apoyo que 
la MINUSMA presta a las Fuerzas de Defensa y de Se-
guridad Malienses. Como señala el Secretario General, 
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varias operaciones militares se han visto empañadas por 
denuncias de violaciones de los derechos humanos y del 
derecho internacional humanitario. Como ya han di-
cho otros, el informe también confirma la presencia en 
Malí del Grupo Wagner, respaldado por el Kremlin. En 
este contexto, es necesario examinar con minuciosidad 
la relación entre la Misión y las fuerzas malienses. El 
Consejo debería aprovechar ese examen para hacer ba-
lance de los desafíos y asegurar que la Misión se adapte 
cuando sea necesario para mantener su eficacia en una 
realidad distinta. Queda poco margen hasta la próxima 
renovación del mandato. Los avances relativos a los pa-
rámetros del Secretario General serán fundamentales si 
queremos facultar a la MINUSMA para hacer una con-
tribución significativa a la consolidación de la paz y la 
estabilidad que el pueblo maliense merece.

Sr. De Almeida Filho (Brasil) (habla en inglés): 
Permítaseme comenzar dando las gracias al Represen-
tante Especial del Secretario General para Malí y Jefe 
de la Misión Multidimensional Integrada de Estabili-
zación de las Naciones Unidas en Malí (MINUSMA), 
Sr. Wane, por su detallada y completa exposición infor-
mativa. El Brasil da la bienvenida a la presente sesión 
al Ministro de Relaciones Exteriores y Cooperación In-
ternacional de Malí, Excmo. Sr. Diop. Hemos escucha-
do atentamente la exposición de la representante de la 
sociedad civil.

Hemos recibido con pesar la noticia de los aten-
tados terroristas cometidos contra la MINUSMA en 
Tombuctú el 16 de diciembre. Lamentamos la muerte de 
dos miembros nigerianos de las fuerzas paz y expresa-
mos nuestras sinceras condolencias y nuestra solidari-
dad al Gobierno de Nigeria, las familias de las víctimas 
y la MINUSMA.

El Brasil reitera su firme condena del terrorismo 
en todas sus formas y manifestaciones. No hay justifi-
cación para tales actos. Apoyamos los esfuerzos de las 
Fuerzas Armadas Malienses en materia de lucha con-
tra el terrorismo, el cual sigue planteando un impor-
tante desafío para el restablecimiento de la autoridad 
del Estado en el centro y el norte de Malí. Aunque la 
MINUSMA mantiene su compromiso de ayudar a las 
autoridades malienses en esta tarea crucial, nuestro 
deber en el Consejo es tratar de establecer condiciones 
más seguras para las fuerzas de paz y el personal civil 
en el desempeño de sus funciones. En ese sentido, ob-
servamos con preocupación la persistencia de incidentes 
relacionados con protestas de la población local contra 
la Misión y actos encaminados a impedir que el perso-
nal de mantenimiento de la paz cumpla sus funciones 

básicas. Teniendo en cuenta que estos episodios se de-
rivan principalmente de la desinformación, aprovecha-
mos esta oportunidad para subrayar la necesidad de de-
sarrollar el componente de comunicaciones estratégicas 
de la MINUSMA. Contamos con los demás miembros 
del Consejo para perseguir colectivamente ese objetivo 
al examinar el mandato y las tareas de la Misión. La 
seguridad y protección del personal de mantenimiento 
de la paz deben tener la máxima prioridad.

Al mismo tiempo, acogemos con satisfacción el 
acuerdo final alcanzado entre Malí y Côte d’Ivoire so-
bre la liberación de los soldados de Côte d’Ivoire que 
estuvieron varios meses recluidos en territorio malien-
se. Esperamos que, en el futuro, las autoridades de tran-
sición traten la cuestión de la rotación de contingentes 
con mayor diligencia y de una manera más compatible 
con nuestro objetivo común de lograr que el trabajo de 
la MINUSMA sea más seguro y eficaz.

En vista de la magnitud de las amenazas en el ám-
bito de la seguridad y de la importante contribución que 
la cooperación puede hacer a las Fuerzas Armadas Ma-
lienses, no solo alentamos a mejorar la colaboración con 
la MINUSMA, sino que instamos también a considerar 
la posibilidad de restablecer o incrementar la coordina-
ción con el Grupo de los Cinco del Sahel. Con frecuen-
cia, los problemas transfronterizos requieren respuestas 
regionales. Creemos que la cooperación regional puede 
ser igualmente beneficiosa para Malí en el plano político. 
En ese sentido, el Brasil apoya plenamente la decisión de 
la Comunidad Económica de los Estados de África Occi-
dental (CEDEAO), adoptada el mes pasado en la Cumbre 
de Jefes de Estado y de Gobierno, de seguir dialogando 
con las autoridades malienses sobre la colaboración a fin 
de elaborar y aplicar un plan de transición que propicie el 
restablecimiento del orden constitucional.

El Brasil apoya las medidas de fomento de la con-
fianza entre las fuerzas políticas malienses. El retorno a 
la normalidad democrática, que incluye la redacción de 
una nueva Constitución, es una empresa colectiva en la 
que se debe incluir a las mujeres, los jóvenes y las mino-
rías étnicas y religiosas. Resulta alentador constatar la 
renovada dedicación al proceso de transición y prepara-
ción de las elecciones. No obstante, como señaló acerta-
damente hace unos días un funcionario de la CEDEAO, 
el plan de transición significa poco sin el acuerdo de 
paz. Por ello, animamos a las fuerzas políticas malien-
ses a que sigan dialogando y redoblen esfuerzos para 
lograr la plena aplicación de todas las disposiciones del 
Acuerdo para la Paz y la Reconciliación en Malí.
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Para concluir, y en vista de la situación humanitaria 
y de la evaluación socioeconómica que figura en el in-
forme del Secretario General (S/2023/21), mi delegación 
desea insistir, una vez más, en la necesidad de abordar 
las causas profundas del conflicto. En ese sentido, no 
cabe duda de que la dedicación al Sahel demostrada por 
la Comisión de Consolidación de la Paz y el Fondo para 
la Consolidación de la Paz puede aportarnos lecciones 
valiosas. Expresamos nuestros mejores deseos a Malí y 
al pueblo maliense para superar este momento de desafío.

Sr. Pérez Loose (Ecuador): Agradezco al Repre-
sentante Especial del Secretario General y Jefe de la Mi-
sión Multidimensional Integrada de Estabilización de las 
Naciones Unidas en Malí (MINUSMA), Sr. El-Ghassim 
Wane. Reconozco también la presencia del representante 
de Malí, así como la presencia de la Sra. Aminata Cheick 
Dicko, agente de la sociedad civil de Malí.

Extiendo mis condolencias al Gobierno de Nigeria 
y a las familias de los cascos azules fallecidos y heridos 
en el ataque del 16 de diciembre. Más aún, el Ecuador se 
solidariza con las familias del personal de las misiones de 
paz que han sufrido bajas en el ejercicio de sus mandatos.

El balance de la situación en Malí presentado el 
día de hoy da cuenta del más complejo entorno de se-
guridad. Rechazamos las campañas de desinformación 
e información errónea, en particular las dirigidas direc-
tamente contra la MINUSMA, que ponen en riesgo la 
seguridad del personal de la Misión, como ha ocurrido 
en la región de Mopti, afectada por la proliferación de 
artefactos explosivos improvisados. Nos preocupa el in-
cremento de estos incidentes y tomamos nota del plan 
de acción para contrarrestar las amenazas de explosi-
vos, trabajando con la MINUSMA y el Servicio de las 
Naciones Unidas de Actividades relativas a las Minas. 
Reiteramos el valor de las comunicaciones estratégicas 
para superar estos desafíos. Deploramos las restriccio-
nes del movimiento terrestre y de vuelo a las que se ve 
enfrentada la MINUSMA y que impiden la recopilación 
de información de inteligencia, poniendo en riesgo la 
seguridad de los convoyes de la Misión y la protección 
de civiles. Instamos a las autoridades de Malí a brin-
dar todo el apoyo posible a la MINUSMA para su libre 
circulación y otras actividades conexas, en consonancia 
con el acuerdo sobre el estatuto de las fuerzas. Por otra 
parte, repudiamos los ataques terroristas, que han deja-
do cientos de muertos y desplazados en las regiones del 
norte. Nos preocupa el tráfico ilícito de armas peque-
ñas, que aumenta la violencia armada, por lo que alen-
tamos a continuar con la elaboración de la estrategia de 
gestión y seguridad de las fronteras.

Alentamos el trabajo de prevención de la 
radicalización y del extremismo violento en las prisio-
nes, así como la consolidación de la Dependencia Judicial 
Especializada de Lucha contra el Terrorismo y la Delin-
cuencia Organizada Transnacional, junto con la labor del 
Ministerio de Justicia y Derechos Humanos en la aplica-
ción de la política penal nacional y la estrategia de enjui-
ciamiento de delitos de terrorismo y delitos internaciona-
les, elaborada con el apoyo de la MINUSMA.

Reconocemos la labor y el esfuerzo de la Misión en 
materia de transición política, con herramientas de fo-
mento de la confianza, facilitación del diálogo y media-
ción, incluso en la promoción de la plena aplicación del 
Acuerdo para la Paz y la Reconciliación en Malí.

Al respecto, nos preocupa la decisión de ciertos 
movimientos de suspender su participación en el proce-
so de aplicación de dicho Acuerdo, y respaldamos el lla-
mado el Secretario General para que las partes cooperen 
constructivamente entre sí y como el equipo de media-
ción internacional dirigido por Argelia, con el apoyo de 
la MINUSMA, para avanzar en el proceso de paz.

Es prioritaria la participación plena, igualitaria y 
significativa de las mujeres en los mecanismos estableci-
dos en este Acuerdo. Exhortamos a fortalecer más la pre-
sencia de las mujeres en todas las funciones y los cargos 
políticos, no solo en cumplimiento de la cuota mínima 
del 30 %, sino más allá de ella. El diálogo sobre el pro-
yecto de constitución debe ser inclusivo, para lo cual se 
requiere la participación de todos los actores políticos y 
de la sociedad civil, incluidas las mujeres.

Sobre la reforma electoral, apoyamos el traba-
jo conjunto de la MINUSMA y los organismos de las 
Naciones Unidas que participan en la preparación y la 
logística del proceso electoral. Apreciamos el rol de la 
Comunidad Económica de los Estados de África Oc-
cidental y de la Unión Africana en la movilización de 
recursos para cumplir con el plazo de marzo de 2024 
fijado para la transición. El Consejo debe tomar las me-
didas necesarias para incrementar las capacidades de la 
MINUSMA, que evidencia dificultades operacionales 
en cuanto al personal, el equipamiento, el transporte y 
los suministros.

Finalmente, llamamos a que paren las violaciones 
y los abusos de los derechos humanos y exhortamos a 
fortalecer la cooperación entre las fuerzas malienses y 
la MINUSMA y el apoyo de la comunidad internacional 
con miras a favorecer condiciones que permitan aliviar 
la situación humanitaria, agravada por el aumento de 
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desplazados internos. Las mujeres y las niñas son siem-
pre las más afectadas en este tipo de situaciones.

Sr. Dai Bing (China) (habla en chino): Doy las gra-
cias al Representante Especial Wane por su exposición 
informativa. Hemos escuchado atentamente las obser-
vaciones formuladas por la Sra. Aminata Cheick Dicko. 
Damos la bienvenida a Su Excelencia el Ministro de Re-
laciones Exteriores Abdoulaye Diop en la sesión de hoy. 
Su exposición informativa de hoy ayudará al Consejo 
a comprender con claridad y exactitud la situación en 
Malí y las necesidades del país.

El Representante Especial Wane mencionó en su 
exposición informativa que Malí ha dado pasos enormes 
en la promoción de la transición política, la promoción 
del proceso de paz y la lucha contra el terrorismo, nada 
de lo cual habría sido posible sin los esfuerzos conjuntos 
del Gobierno maliense y la comunidad internacional. En 
estos momentos, el proceso político y de paz en Malí 
se encuentra en una coyuntura crítica. Requieren de la 
atención y el apoyo constantes de la comunidad interna-
cional. Debemos ayudar al Gobierno maliense a abordar 
adecuadamente los diversos retos a los que hace frente.

En primer lugar, Malí debe mantener la unidad y la 
estabilidad. Recientemente, Malí ha iniciado el proceso 
constitucional, creado un Consejo Nacional de Tran-
sición más inclusivo y avanzado en la preparación de 
las elecciones. China se congratula de esos resultados 
positivos. Una transición política difícilmente puede lo-
grarse de la noche a la mañana. Es esencial garantizar 
una participación amplia, tener en cuenta los intereses 
de todas las partes, salvaguardar la unidad y la estabi-
lidad y abordar las diferencias a través del diálogo y la 
consulta, creando así las condiciones propicias para el 
referendo constitucional y el proceso electoral.

Al prestar su apoyo, la comunidad internacional 
debe respetar la soberanía y la titularidad de Malí. La 
Unión Africana y la Comunidad Económica de los Es-
tados de África Occidental deben seguir desempeñando 
un papel constructivo. La aplicación del Acuerdo para 
la Paz y la Reconciliación en Malí es de vital importan-
cia. Acogemos con satisfacción los esfuerzos realizados 
por todas las partes implicadas para reactivar el meca-
nismo de diálogo, incluido el Comité de Seguimiento 
del Acuerdo, encomiamos el importante papel desem-
peñado por Argelia al frente del equipo de mediación 
internacional y esperamos una mayor contribución de 
la Misión Multidimensional Integrada de Estabilización 
de las Naciones Unidas en Malí (MINUSMA).

En segundo lugar, Malí debe reforzar la creación 
de su capacidad en materia antiterrorista. Recientemen-
te, Malí ha llevado a cabo operaciones antiterroristas en 
Mopti, Menaka y Gao, entre otras zonas, con el fin de 
salvaguardar la estabilidad local y de proteger a los civi-
les. Esos esfuerzos merecen todo nuestro reconocimien-
to. Dicho esto, las fuerzas terroristas siguen campando 
a sus anchas y hostigan constantemente las aldeas y se-
cuestran y atacan a civiles. Esas amenazas a la seguridad 
se están extendiendo a los países vecinos. Malí está a la 
vanguardia de la lucha antiterrorista en el Sahel y África 
Occidental. Al apoyar a Malí en la lucha contra el terro-
rismo salvaguardamos la paz en la región. La comunidad 
internacional debe ayudar a Malí a reforzar la creación de 
capacidades de lucha contra el terrorismo, proporcionarle 
apoyo financiero, material, de inteligencia y logístico, y 
respetar el derecho soberano de Malí a participar en la 
cooperación exterior en materia de seguridad. Los países 
de la región deben mantener el impulso en la cooperación 
antiterrorista y forjar sinergias.

En tercer lugar, la MINUSMA debe seguir mejo-
rando su rendimiento en materia de mantenimiento de 
la paz. Bajo el liderazgo del Representante Especial 
Wane, la Misión ha trabajado diligentemente para man-
tener la paz y la estabilidad en Malí. Sin embargo, la 
nación se enfrenta a un gran número de problemas y 
desafíos nuevos. En el informe más reciente del Secre-
tario General sobre el examen interno de la MINUSMA 
(S/2023/36) se exponen una serie de recomendaciones 
sobre el fortalecimiento de la labor de la Misión y su 
reconfiguración. Mejorar el rendimiento de la Misión 
en materia de mantenimiento de la paz es una aspiración 
compartida por todos los miembros del Consejo. Debe-
mos aprovechar la oportunidad que nos brinda este exa-
men interno para reforzar el diseño de alto nivel de la 
Misión, racionalizar y optimizar su mandato y concen-
trar sus recursos y su fuerza en las tareas más centrales 
y urgentes, elaborando así un plan práctico y viable. El 
Consejo debe examinar con rigor los documentos de po-
sición pertinentes presentados por el Gobierno de Malí. 
A la hora de reconfigurar la Misión, el Consejo debe 
tener plenamente en cuenta las opiniones de Malí y dar 
cabida a sus preocupaciones legítimas. En el informe 
se hace referencia a los problemas a los que se enfrenta 
la Misión en las operaciones aéreas y terrestres y en la 
aplicación del acuerdo sobre el estatuto de las fuerzas. 
Esos problemas deben resolverse a través del diálogo y 
de las consultas entre la Misión y el Gobierno de Malí, a 
fin de crear un entorno sólido que favorezca el cumpli-
miento del mandato de la Misión.
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En cuarto lugar, Malí debe promover su desarrollo 
sostenible. Malí se enfrenta a una situación económica 
sombría, en la que una cuarta parte de su población re-
quiere asistencia humanitaria. Debemos trabajar juntos 
para ayudar a aliviar sus dificultades, garantizar la dis-
ponibilidad de fondos de socorro y prevenir la repeti-
ción de catástrofes humanitarias en el país. Es necesario 
aumentar la inversión en consolidación de la paz, apo-
yar a Malí en la ejecución de proyectos en ámbitos como 
el desarrollo agrícola, las infraestructuras, la educación 
y la sanidad, y ayudar al país a mejorar sus propias ca-
pacidades de desarrollo. Muchos malienses jóvenes se 
encuentran atrapados en el conflicto, la violencia y la 
pobreza. Es importante aumentar el apoyo político y la 
inversión en ese sector de la población. En diciembre 
concluyó la segunda fase del recinto universitario de la 
Universidad de Bamako en Kabala, el mayor proyecto 
de infraestructuras educativas construido con la ayuda 
facilitada por China en África Occidental. China está 
dispuesta a colaborar con la comunidad internacional 
para contribuir ulteriormente a una paz y al desarrollo 
duraderos en Malí.

Sra. Baeriswyl (Suiza) (habla en francés): Doy las 
gracias al Representante Especial del Secretario Gene-
ral para Malí, Sr. El-Ghassim Wane, y a la Sra. Aminata 
Cheick Dicko por sus ilustrativas exposiciones informa-
tivas, y doy la bienvenida al Ministro de Relaciones Ex-
teriores y Cooperación Internacional de Malí, Excmo. 
Sr. Abdoulaye Diop.

Malí es un país prioritario y asociado en la coope-
ración de Suiza desde 1977, es decir, desde hace más de 
40 años. Suiza, que actúa principalmente en las regio-
nes de Sikaso, Mopti y Tombuctú, está decidida a luchar 
contra la pobreza, prestando especial atención a la edu-
cación básica y al desarrollo económico locales, desde 
el respeto de los derechos humanos, y en pro de una 
paz sostenible. Aún queda mucho camino por recorrer 
hacia esa paz. Aprovecho la ocasión decir que nuestros 
pensamientos están con las familias de las víctimas, los 
miembros y los efectivos de la Misión Multidimensional 
Integrada de Estabilización de las Naciones Unidas en 
Malí (MINUSMA), y con la población civil maliense. 
Acogemos con satisfacción las medidas adoptadas para 
promover la transición política, en particular la promul-
gación de una ley electoral, el proyecto de constitución 
y la actualización de la lista electoral. Debemos seguir 
por este camino en el marco de un proceso inclusi-
vo, imparcial y transparente, y respetando los plazos. 
Alentamos a las autoridades a colaborar estrechamente 
con la Comunidad Económica de los Estados de África 

Occidental y la Unión Africana. Permítaseme destacar 
cuatro aspectos fundamentales.

En primer lugar, la aplicación del Acuerdo para la 
Paz y la Reconciliación en Malí sigue siendo la piedra 
angular de la paz, la democracia y la prosperidad en el 
país. La colaboración constante de las partes firmantes 
para reactivar ese proceso sigue siendo crucial y urgente. 
Acogemos con satisfacción los esfuerzos de la mediación 
internacional en este sentido, y pedimos que entre en 
funcionamiento sin demora la comisión provisional y se 
reanude el diálogo periódico entre las partes. Suiza está 
dispuesta a apoyar estos procesos. Vemos signos alenta-
dores en cuanto a la representación y la participación ac-
tiva de las mujeres. Su inclusión en todos los niveles de la 
toma de decisiones y la integración de sus capacidades y 
aportaciones en todos los procesos son esenciales.

En segundo lugar, la inseguridad persistente, in-
cluida la amenaza terrorista, es preocupante. Los esfuer-
zos de paz se ven socavados por la falta de seguridad y 
las violaciones del derecho internacional humanitario y 
del derecho internacional de los derechos humanos, por 
las que la población civil paga un alto precio. A ello hay 
que añadir la impunidad, que contribuye a perpetuar los 
ciclos de violencia. En su informe, el Secretario General 
(S/2023/21) indica que grupos armados no estatales, in-
cluidos grupos extremistas violentos, así como agentes 
estatales y personal de seguridad extranjero, son res-
ponsables de esas violaciones y abusos. Con el fin de 
garantizar la protección de la población civil y restable-
cer su confianza en las instituciones malienses, Suiza 
hace un llamamiento a todas las partes para que res-
peten las obligaciones que les incumben en virtud del 
derecho internacional humanitario y del derecho inter-
nacional de los derechos humanos.

En tercer lugar, han aumentado las necesidades 
humanitarias, incluidas las alimentarias. La insegu-
ridad y el cambio climático contribuyen a agravar la 
crisis alimentaria y los desplazamientos forzosos, ha-
ciendo que las condiciones de seguridad sean aún más 
precarias. Nos preocupa el cierre de 1.950 escuelas, que 
afecta a casi 590.000 niños del centro y norte del país. 
Está en juego el futuro de esos niños, especialmente de 
las niñas. Hacemos un llamamiento a todos los agentes 
para que garanticen y protejan el acceso humanitario, 
y a la comunidad internacional para que responda a las 
necesidades humanitarias urgentes.

En cuarto lugar, Suiza agradece al Secretario Ge-
neral el examen interno positivo de la MINUSMA, que 
constata la pertinencia de sus prioridades estratégicas 
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generales. Independientemente de la configuración fu-
tura del mandato y de la Misión, hay dos puntos que nos 
parecen importantes. En primer lugar, para cumplir su 
mandato y apoyar de forma efectiva los esfuerzos ma-
lienses, la MINUSMA debe disponer de los recursos 
necesarios. Junto con las autoridades malienses, debe 
ser capaz de crear y mantener un entorno de seguridad 
que le permita operar con eficacia. Además, una rela-
ción de confianza mutua entre Malí y la MINUSMA 
debe basarse en el respeto de los acuerdos existentes, 
en particular el acuerdo sobre el estatuto de las fuerzas. 
La libertad de circulación de la Misión es fundamen-
tal para el cumplimiento de su mandato. Así pues, los 
cuatro parámetros identificados en el examen interno 
podrían constituir la base de una relación estable y pre-
visible entre la Misión y su país receptor.

La inseguridad en Malí repercute en la estabilidad 
regional. El apoyo constante y unánime del Consejo de 
Seguridad es fundamental para buscar un entendimien-
to común y, en colaboración con los agentes locales y 
regionales, para mejorar la situación actual en Malí. A 
Suiza le complace poder contribuir a esos esfuerzos.

Sr. Nebenzia (Federación de Rusia) (habla en 
ruso): Damos las gracias al Representante Especial 
del Secretario General, Sr. El-Ghassim Wane, y a la 
Sra. Aminata Cheick Dicko por sus exposiciones infor-
mativas. Celebramos la participación en esta sesión del 
Ministro de Relaciones Exteriores y Cooperación Inter-
nacional de Malí, Sr. Abdoulaye Diop.

Creemos firmemente que las autoridades malien-
ses están decididas a hacer todo lo que esté en su mano 
para tratar de solucionar los problemas a los que se en-
frenta su país, en particular en materia de seguridad y 
estabilidad política interna. Los malienses han demos-
trado su firme determinación con el restablecimiento 
del orden constitucional en el país dentro del plazo acor-
dado. Se está procurando aplicar plenamente la hoja de 
ruta de la transición. Prosigue la labor de redacción de 
una nueva constitución que tenga en cuenta las disposi-
ciones clave del Acuerdo para la Paz y la Reconciliación 
en Malí dimanante del Proceso de Argel, de 2015.

Es importante que los dirigentes malienses estén 
dispuestos a respetar ese documento, que sigue siendo 
la base para lograr la paz y la reconciliación nacional 
en el país. A finales del año pasado, tras una pausa de 
casi un año, el Comité de Seguimiento del Acuerdo se 
reunió y adoptó algunas decisiones importantes, en-
tre otras cosas, en relación con el proceso de desarme, 
desmovilización y reintegración de excombatientes. 

Pedimos a los signatarios, en particular a la Coordina-
dora de Movimientos de Azawad, que renueven su par-
ticipación en la labor sustantiva del Comité. Esperamos 
que se encuentre una solución aceptable para todas las 
partes respecto a las modalidades de las reuniones.

Coincidimos con las autoridades malienses actua-
les en que la cuestión de la seguridad es la prioridad 
absoluta del período de transición. El país prosigue su 
dura y difícil lucha contra el terrorismo. Aprovechando 
el vacío de seguridad provocado por la retirada precipi-
tada de los contingentes militares franceses y europeos 
del territorio maliense, los terroristas del Estado Islámi-
co en el Gran Sáhara y el grupo Jama‘a Nusrat ul-Islam 
wa al-Muslimin aumentaron considerablemente sus ac-
tividades. Estos grupos, asociados al Estado Islámico 
en el Iraq y el Levante y a Al-Qaida, siguen realizan-
do incursiones periódicas contra civiles, unidades del 
ejército maliense y fuerzas de mantenimiento de la paz 
de las Naciones Unidas. No obstante, a pesar de las di-
ficultades objetivas, en los últimos meses, las fuerzas 
armadas malienses han demostrado que son capaces de 
obtener resultados en la lucha contra los terroristas.

Expresamos nuestro apoyo a las actividades de la 
Misión Multidimensional Integrada de Estabilización de 
las Naciones Unidas en Malí (MINUSMA) destinadas a 
ayudar a las autoridades y al pueblo malienses a hacer 
frente a los problemas que se les plantean, en particular 
para estabilizar la situación. Somos conscientes de las 
amenazas que plantea a los cascos azules el despliegue 
en Malí, en particular en las regiones del centro y el nor-
te. Rendimos homenaje al personal de mantenimiento 
de la paz y a los soldados malienses que dieron su vida 
por la paz y la seguridad en ese país.

Estamos satisfechos de los progresos obtenidos en 
el diálogo con el Gobierno de transición y de que se haya 
avanzado en la garantía de un nivel adecuado de coor-
dinación. Lamentamos que varios países que aportan 
contingentes hayan decidido abandonar la MINUSMA 
o suspender su participación en ella. Creemos que la 
MINUSMA debe ceñirse estrictamente a su mandato en 
materia de derechos humanos, es decir, apoyar a las au-
toridades malienses en el curso de sus investigaciones. 
La politización de ese expediente es inaceptable.

En relación con la evaluación de las modalidades de 
trabajo de la MINUSMA y del examen interno de la Misión, 
nos gustaría subrayar que seguimos estudiando las mane-
ras de reconfigurar la presencia de las Naciones Unidas. 
Esperamos que todo el proceso se oriente hacia las nece-
sidades de Malí y el apoyo a sus esfuerzos. La opinión del 
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Estado receptor es fundamental, por lo que consideramos 
que las consultas deben continuar.

En general, creemos que la aplicación efectiva 
del mandato de la Misión, incluso en lo que respecta 
a ayudar a restablecer el orden constitucional y aplicar 
el Acuerdo de Paz y Reconciliación, así como en otros 
ámbitos, no es posible sin el apoyo a las Fuerzas de De-
fensa y de Seguridad Malienses. Son las únicas capaces 
de organizar la ofensiva necesaria contra los terroristas.

Rusia presta una amplia asistencia al ejército ma-
liense, entre otras cosas, aumentando su capacidad de 
combate y formando al personal militar. Esa colabora-
ción, que prestamos a petición de Bamako y en estricto 
cumplimiento de las normas pertinentes del derecho in-
ternacional, está dando sus frutos. Las Fuerzas Arma-
das Malienses llevan a cabo con éxito operaciones an-
titerroristas en las regiones centrales del país. También 
están tomando medidas coherentes para liberar de mi-
litantes las zonas del norte y el este del país. Opinamos 
que la respuesta negativa de nuestros colegas occidenta-
les a la cooperación reforzada entre Malí y Rusia es una 
manifestación más de las políticas neocoloniales que, 
unidas a la falta de resultados tangibles de los esfuerzos 
por estabilizar Malí tras años de presencia militar en el 
país, fueron la razón misma por la que Malí decidió bus-
car nuevos asociados. El informe del Secretario General 
sobre el examen interno de la MINUSMA (S/2023/36) 
deja claro que esos esfuerzos no obtuvieron resultados. 
Es una situación similar a la del Afganistán, donde 
20 años de presencia estadounidense se saldaron con 
un fracaso rotundo que vino acompañado de numerosos 
crímenes. Como en el caso del Afganistán, corresponde 
al Consejo de Seguridad solucionarlo, pero, de alguna 
manera, la culpa es de Rusia.

A diferencia de algunos de sus colegas occidenta-
les, Rusia no trata de interferir en la política de Malí ni 
impone condiciones a la asistencia que presta que pue-
dan socavar la soberanía del país. Nuestras relaciones se 
basan en años de cooperación bilateral equitativa y en el 
entendimiento de nuestro objetivo común de combatir el 
mal mundial del terrorismo. Por lo tanto, no debería sor-
prender a nadie que no hayamos recibido ninguna queja 
de nuestros asociados africanos en relación con los pa-
rámetros de nuestras interacciones. Utilizar la platafor-
ma del Consejo de Seguridad para ajustar cuentas con 
Rusia no solo es irresponsable, sino una falta de respeto 
a millones de malienses.

Hemos tomado nota de la declaración oficial de 
París de que Francia dejará de financiar programas de 

asistencia para el desarrollo en Malí. La respuesta del Go-
bierno maliense fue comprensible cuando, en noviembre 
del año pasado, las autoridades prohibieron operar allí a 
las organizaciones no gubernamentales que recibían apo-
yo material o técnico de Francia. No cabe duda de que la 
decisión de Francia podría empeorar la grave situación 
humanitaria de Malí, donde, según las Naciones Unidas, 
más de 5,3 millones de personas necesitan asistencia hu-
manitaria y el número de desplazados internos asciende 
en estos momentos a 440.000 personas. Mientras tanto, el 
llamamiento humanitario para Malí sigue sufriendo una 
financiación insuficiente crónica.

Rusia tiene la intención de seguir prestando un 
apoyo constructivo a los esfuerzos de normalización 
en Malí, tanto por conducto del Consejo de Seguri-
dad como mediante una amplia asistencia bilateral a 
Bamako. Creemos que una asistencia efectiva a las au-
toridades malienses para garantizar la seguridad y apli-
car una política equilibrada en cuanto a las cuestiones 
relativas a la solución de la crisis redunda en nuestro 
interés común. Sin un esfuerzo colectivo, será muy di-
fícil lograr una paz y una estabilidad sólidas en toda la 
región del Sáhara y el Sahel, que a día de hoy aún no ha 
podido superar los problemas creados por la interven-
ción ilegal de Occidente en Libia en 2011. Dicho esto, 
creemos firmemente que es la población del Sáhara y 
el Sahel la que debe protagonizar las iniciativas para 
promover la paz y la seguridad en la zona. Apoyamos 
a los Estados de la región en la aplicación de políticas 
realmente independientes basadas en el principio de so-
luciones africanas para los problemas africanos.

El Presidente (habla en inglés): A continuación, 
formularé una declaración en calidad de representante 
del Japón.

Doy las gracias al Representante Especial Wane y 
a la Sra. Dicko por sus esclarecedoras exposiciones in-
formativas. Celebro también la participación del Minis-
tro Diop en la sesión de hoy. El Japón se suma a quienes 
han expresado sus condolencias por todos los miembros 
del personal de mantenimiento de la paz que han perdi-
do la vida en acto de servicio, incluida la reciente muer-
te de dos nigerianos.

La paz y la estabilidad en Malí son la esperanza y 
el deseo del pueblo maliense. El retorno al orden consti-
tucional y la consolidación de la democracia y el estado 
de derecho son, por tanto, imprescindibles para que los 
malienses puedan decidir su futuro por sí mismos. El Ja-
pón toma nota de los avances políticos realizados, entre 
ellos el decreto presidencial de diciembre por el que se 
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crea un comité para ultimar un proyecto de constitución. 
Encomiamos los esfuerzos constantes de la Comunidad 
Económica de los Estados de África Occidental, con el 
apoyo de la Unión Africana y de las Naciones Unidas, 
para ayudar a las autoridades malienses a cumplir el 
plazo para la transición de marzo de 2024. El Japón su-
braya la importancia de que todas las partes interesa-
das, incluidos los partidos políticos, la sociedad civil, 
las mujeres y los jóvenes, participen de forma construc-
tiva y sin obstáculos en el proceso de reforma transito-
ria. El Japón considera que el Acuerdo para la Paz y la 
Reconciliación en Malí, de 2015, sigue siendo el único 
marco para lograr una paz sostenible y garantizar la in-
tegridad territorial de Malí. El Japón alienta a todas las 
partes a que sigan entablando un diálogo productivo y 
decisivo para la aplicación del acuerdo de paz.

Nos preocupa sobremanera el empeoramiento de 
las condiciones de seguridad en Malí. El Japón reconoce 
los esfuerzos constantes de las fuerzas malienses para 
hacer frente a la inseguridad. Sin embargo, nos inquieta 
la documentación de las Naciones Unidas sobre viola-
ciones de los derechos humanos cometidas presunta-
mente por miembros del personal de seguridad maliense 
y extranjero. El Japón seguirá apoyando los esfuerzos 
encaminados a desarrollar la capacidad de los oficiales 
de seguridad en materia de derecho internacional huma-
nitario, derecho de los derechos humanos y cuestiones 
de género.

El papel de la Misión Multidimensional Integra-
da de Estabilización de las Naciones Unidas en Malí 
(MINUSMA) sigue siendo fundamental para abordar 
los múltiples retos a los que se enfrenta Malí. El Japón 
aplaude los esfuerzos de la MINUSMA mientras sigue 
aumentando el número de bajas, lo que preocupa enor-
memente al Japón. El elevado número de atentados con 
artefactos explosivos improvisados sigue siendo alar-
mante. El Japón da las gracias a los países que aportan 
contingentes y fuerzas de policía y rinde homenaje a 
quienes han hecho el sacrificio supremo. Habida cuenta 
de las dificultades sin precedentes a las que se enfren-
ta la Misión, el Japón insta a las autoridades malienses 
a cooperar con la MINUSMA para garantizar el des-
plazamiento seguro e ininterrumpido de la Misión en 
cumplimiento de su mandato. También pedimos a la 
MINUSMA que siga mejorando su comunicación con 
las autoridades malienses y las comunidades locales. El 
Japón acoge con satisfacción la publicación del examen 
interno de la MINUSMA (S/2023/36), que nos proporcio-
na una visión clara del estado de la MINUSMA y de los 
parámetros en los que deben basarse las deliberaciones 

sobre las opciones que tiene la MINUSMA. Espera-
mos con interés participar con nuestros colegas en las 
deliberaciones sobre el futuro de la MINUSMA en los 
próximos meses.

Para concluir, me gustaría subrayar que el Consejo 
está decidido a ayudar al pueblo y al Gobierno de Malí. 
Reforzar la cooperación entre los malienses y la comu-
nidad internacional es la mejor manera de seguir ade-
lante. Quisiera reiterar nuestra solidaridad con el pueblo 
de Malí y sus esperanzas de vivir en un país estable y 
en paz, así como nuestro firme apoyo a la MINUSMA.

Vuelvo a asumir las funciones de Presidenta del 
Consejo de Seguridad.

Tiene ahora la palabra el Ministro de Relaciones 
Exteriores y Cooperación Internacional de Malí.

Sr. Diop (Malí) (habla en francés): Sr. Presidente: 
Ante todo, quisiera felicitarlo por haber asumido la Presi-
dencia del Consejo de Seguridad. Le deseo mucho éxito, 
tanto a usted como a los nuevos miembros del Consejo.

El Gobierno de Malí toma nota del informe del 
Secretario General (S/2023/21) que se examina hoy. 
Doy las gracias a nuestro hermano y Jefe de la Misión 
Multidimensional Integrada de Estabilización de las 
Naciones Unidas en Malí (MINUSMA), Sr. El-Ghassim 
Wane, por su exposición informativa y por la informa-
ción actualizada que nos ha presentado. Las observa-
ciones del Gobierno de Malí en respuesta al informe del 
Secretario General figuran en un memorando que ya se 
ha distribuido a los miembros del Consejo. A continua-
ción, quisiera compartir las perspectivas del Gobierno 
en relación con varias cuestiones.

En el plano político, acojo con satisfacción el con-
senso sobre los importantes avances logrados durante 
el período que abarca el informe. En su voluntad de re-
construir el Estado maliense, el Gobierno prosigue la 
aplicación de reformas políticas e institucionales en el 
marco de un proceso transparente e inclusivo. A este 
respecto, me complace informar al Consejo de que, tras 
la presentación de un proyecto de nueva constitución al 
Presidente de la Transición y Jefe de Estado, Su Exce-
lencia el Coronel Assimi Goïta, la comisión encargada 
de preparar la nueva constitución sigue celebrando con-
sultas con los principales sectores de la sociedad ma-
liense con el objetivo de acordar un texto fundacional 
que goce de un amplio consenso respecto a las princi-
pales aspiraciones del pueblo maliense. Después de esas 
consultas, el Gobierno tiene previsto someter el proyec-
to de Constitución a la consideración de los malienses 
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y las malienses en el marco de un referendo previsto 
para marzo. El Gobierno también está decidido a poner 
en práctica otras iniciativas prioritarias que ya figuran 
en su calendario, como la elección de un asesor de las 
comunidades locales en junio, la elección de los miem-
bros de la Asamblea Nacional en octubre y noviembre 
y, por último, la elección del Presidente de la República, 
prevista para febrero de 2024.

En consonancia con el deseo del Gobierno de que 
se restablezca el orden constitucional, los miembros de 
la Autoridad Independiente de Gestión Electoral fueron 
investidos por el Presidente de la transición y Jefe de Es-
tado el 10 de enero. Además, el 23 de enero se celebró la 
primera reunión conjunta entre la Autoridad y el Comité 
Directivo para el Referendo y las Elecciones Generales. 
Se están adoptando medidas para la creación de oficinas 
de la Autoridad Independiente de Gestión Electoral en to-
dos los distritos electorales del territorio nacional y en las 
misiones diplomáticas y consulares, con el fin de organi-
zar mejor el referendo y las elecciones. Asimismo, deseo 
subrayar que la celebración de una conferencia social del 
17 al 22 de octubre de 2022 y la próxima adopción de un 
pacto de estabilidad social, con la participación de los 
sindicatos, contribuirán a sosegar el clima social. Ade-
más, el Gobierno ha acelerado la reorganización admi-
nistrativa del territorio aprobando seis proyectos de ley 
en el Consejo de Ministros, en particular sobre la delimi-
tación de las regiones de nueva creación.

Por lo que respecta al Acuerdo para la Paz y la Re-
conciliación en Malí resultante del proceso de Argel —
objeto de numerosos debates en el Consejo—, quisiera 
reiterar solemnemente el compromiso del Gobierno de 
Malí de proseguir su aplicación estricta e inequívoca, 
dado que seguimos convencidos de que es primordial 
para lograr una estabilidad duradera en nuestro país. 
Puedo asegurar a los miembros que se han logrado 
avances innegables, en particular en el marco del pro-
ceso acelerado de desarme, desmovilización y reinte-
gración con la incorporación en las fuerzas de defensa 
y seguridad nacionales de 1.718 excombatientes de la 
Coordinadora de Movimientos de Azawad, la Plata-
forma y los Movimientos de la Inclusión. El Gobierno 
también está trabajando en la elaboración de un nuevo 
programa de desarme, desmovilización y reintegración 
para el período de 2023 a 2027, así como un progra-
ma de integración para el período de 2023 a 2025, con 
el fin de fortalecer aún más el proceso. Con objeto de 
acelerar la aplicación del Acuerdo, el Gobierno adoptó 
en el Consejo de Ministros del 18 de octubre de 2022 
la decisión de crear una comisión especial encargada 

de resolver las cuestiones pendientes, en particular las 
relativas a la cadena de mando en las fuerzas de defensa 
y seguridad nacionales y a la integración de los altos 
funcionarios civiles de los movimientos signatarios en 
las instituciones nacionales.

Los aspectos del Acuerdo relativos al desarrollo 
también han recibido una atención sostenida por par-
te del Gobierno, que está trabajando para potenciar el 
desarrollo de las regiones septentrionales. El Gobierno 
sigue decidido a ejecutar los 16 proyectos que puso en 
marcha en 2021, con la plena participación de las partes 
signatarias, a fin de crear las condiciones propicias para 
ofrecer dividendos de paz a todo el pueblo de Malí.

A pesar de los avances innegables que se han lo-
grado, lamento que el período sobre el que se informa 
haya estado marcado por la retirada de grupos signata-
rios de los mecanismos del Comité de Seguimiento del 
Acuerdo. Esa decisión es tanto más lamentable cuanto 
que va en contra del impulso positivo acumulado en los 
últimos meses. Esperamos alcanzar un entendimiento 
común con los movimientos signatarios en un futuro 
próximo, habida cuenta de que somos realmente her-
manos de un mismo país. También agradecemos la par-
ticipación de los movimientos signatarios que están a 
nuestro lado en el mismo Gobierno.

Para abordar la cuestión específica planteada por 
el representante de los Estados Unidos en relación con 
su petición de que el Gobierno participe a un nivel ade-
cuado en el Comité de Seguimiento del Acuerdo, qui-
siera recordar que el Gobierno sigue decidido a aplicar 
el Acuerdo. Permítaseme aclarar la situación. Somos un 
Estado, mientras que las demás partes son movimientos 
signatarios. El Gobierno ha indicado que, para que un 
ministro del Gobierno de Malí participe en las reunio-
nes del Comité de Seguimiento, nos parece conveniente 
que estén presentes los principales dirigentes de los mo-
vimientos signatarios. Existe un desequilibrio debido a 
que, cada vez que el Gobierno de Malí envía ministros, 
nos encontramos con expertos. Como Estados, todos de-
bemos comprender que existen protocolos para trabajar 
de consuno en un marco de ese tipo. Malí no ha exigido 
más que reciprocidad. Siempre que asistan los princi-
pales dirigentes de los movimientos signatarios, Malí 
enviará también a miembros del Gobierno. Eso no tiene 
absolutamente nada que ver con el nivel de compromi-
so del Gobierno, habida cuenta de que cuando participa 
un experto, tiene plena autoridad para tomar decisio-
nes sobre las cuestiones de que se trate. Nos gustaría 
que los miembros estuvieran mejor informados sobre la 
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situación, pero eso es todo lo que tengo que decir acerca 
de esa cuestión concreta.

En cuanto a la suspensión de la labor del Comité 
de Seguimiento del Acuerdo, Malí ha pedido a Argelia, 
líder de la mediación internacional y Presidente del Co-
mité de Seguimiento, que celebre una reunión a nivel 
ministerial del Comité en febrero para reanudar el diá-
logo. Felicito a los miembros del Consejo que han hecho 
un llamamiento a nuestros hermanos para que vuelvan 
a la mesa y podamos seguir trabajando de consuno a fin 
de superar los retos a los que nos enfrentamos. Acojo 
con beneplácito las acciones constructivas de Argelia y 
sus enormes esfuerzos por reunir y acercar a las partes a 
fin de encontrar una solución. Agradezco todo el apoyo 
que se nos pueda prestar en ese sentido.

En materia de seguridad, el Gobierno lamenta que 
en el informe del Secretario General no se mencionen, 
una vez más, los esfuerzos y las acciones de las Fuerzas 
de Defensa y de Seguridad Malienses para asegurar el 
territorio y proteger a la población civil. Esos avances 
son motivo de gran satisfacción para el pueblo malien-
se, aunque reconocemos que en algunos lugares siguen 
existiendo grandes retos. Considero que la posición 
adoptada en el informe del Secretario General se refleja 
también en lo que se ha dicho en torno a esta mesa. Po-
cas delegaciones han elogiado la labor desempeñada por 
las Fuerzas de Defensa y de Seguridad Malienses o han 
rendido homenaje a los miles de soldados malienses que 
han muerto sobre el terreno, por lo que considero que es 
importante destacar esos hechos. Las Fuerzas de Defensa 
y de Seguridad Malienses siguen decididas a proseguir 
sus acciones ofensivas, iniciadas en diciembre de 2021 
y destinadas a prevenir y combatir los ataques indiscri-
minados y las represalias de grupos extremistas contra 
nuestra población civil y sus bienes. La postura ofensiva 
adoptada por las Fuerzas de Defensa y de Seguridad Ma-
lienses ha dado como resultado no solo la neutralización 
de numerosos terroristas y la destrucción de sus refugios, 
sino también la rendición voluntaria de varios de ellos, en 
particular en las regiones de Duenza y Mopti.

En el marco de la aplicación de la nueva estrategia 
integrada para el centro de Malí, mencionada por el Re-
presentante Especial, el Estado fortalece su presencia en 
todo el territorio, contrariamente a las cifras proporcio-
nadas en el informe. En 2022, la situación de los pues-
tos vacantes en el centro del país ha experimentado una 
evolución notable, que detallamos en la nota publicada 
ayer. Esa mayor presencia del Estado está contribuyendo 
a mejorar la prestación de servicios sociales básicos a la 
población en las zonas aún afectadas por la inseguridad.

En cuanto a la cuestión de los derechos humanos, 
que también ha sido objeto de numerosas observaciones 
en torno a esta mesa, la reducción del 58 % de los casos 
de violaciones de los derechos humanos constatada por 
el Secretario General es fruto no solo de las operaciones 
ofensivas emprendidas por las Fuerzas de Defensa y de 
Seguridad Malienses contra los grupos extremistas, en 
estricto cumplimiento del derecho internacional de los 
derechos humanos y del derecho internacional huma-
nitario, sino también del aumento de la presencia del 
Estado en una gran parte del territorio del país, a pe-
sar de los problemas de seguridad. Aseguro al Consejo 
que el Gobierno de Malí, al tiempo que se opone firme-
mente a cualquier idea de instrumentalizar o politizar 
la cuestión, seguirá trabajando incansablemente por la 
protección y la promoción de los derechos humanos en 
nuestro territorio, de conformidad con los valores hu-
manistas ancestrales de Malí, reafirmados en nuestros 
compromisos nacionales e internacionales contemporá-
neos. En materia de justicia y reparaciones, como seña-
ló el Representante Especial del Secretario General, el 
15 de noviembre de 2022 el Presidente de la transición 
promulgó leyes por las que se establecen las normas 
generales para la reparación de los daños causados por 
violaciones graves de los derechos humanos.

En cuanto a los retos operativos de la MINUSMA, 
observo que en el informe del Secretario General se re-
conoce la evolución positiva del nuevo procedimiento 
de solicitud de vuelos acordado el 15 de noviembre de 
2022, que ha permitido aumentar el número de vuelos 
aprobados. Considero que el Consejo debe registrar las 
buenas noticias, en lugar de centrarse únicamente en los 
llamados obstáculos y restricciones, y esos resultados 
positivos pueden atribuirse al énfasis del nuevo proce-
dimiento en la descentralización de la coordinación y la 
clarificación de responsabilidades. Lamentablemente, 
ese avance alentador se ve socavado por el hecho de que 
los datos recogidos por los drones son a veces parciales 
o inutilizables, y considero que debe fortalecerse la co-
laboración en ese sentido. Quisiera recordar al Consejo 
que, a pesar de todo, los vuelos de drones se han reanu-
dado, y podemos esperar que se cumplan las expectati-
vas de Malí. Quisiera recordar al Consejo una vez más 
que las acciones de mi Gobierno son fundamentales en 
la medida en que vienen dictadas por preocupaciones de 
seguridad nacional, y seguimos abiertos a colaborar con 
la Misión a fin de determinar las soluciones necesarias 
para avanzar.

En cuanto a la situación humanitaria, el Gobierno 
sigue preocupado por la cuestión, sobre todo porque las 
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necesidades humanitarias en Malí, como todos sabe-
mos, solo están financiadas en un 34 %. Ello me brinda 
la oportunidad de hacer un llamamiento a la comunidad 
internacional en su conjunto para que preste al Sahel, 
y en particular a mi país, el mismo grado de atención 
que ha concedido a otras regiones del mundo que están 
en crisis. Por su parte, mi Gobierno seguirá trabajan-
do para proporcionar la asistencia necesaria a nuestros 
compatriotas en situación de vulnerabilidad, incluidos 
los que viven en campamentos de desplazados internos 
y refugiados. Asimismo, seguimos estando firmemente 
convencidos de que la mejora de la situación humanita-
ria está estrechamente vinculada a la estabilización de 
nuestro territorio.

Quisiera asegurar al Consejo que Malí se mantiene 
fiel a su adhesión al panafricanismo, a su dedicación a 
la paz y a sus políticas de buena vecindad, no injerencia 
en los asuntos internos de los Estados y fortalecimien-
to de las relaciones de amistad basadas en el respeto y 
la confianza entre todos. Con ese espíritu, el Presiden-
te del Gobierno de Transición, Coronel Goïta, decidió, 
con plena independencia, conceder el indulto a los 49 
nacionales de Côte d’Ivoire condenados por la justicia 
maliense y revocar íntegramente sus penas.

Ahora me gustaría hacer algunas observaciones 
preliminares sobre el informe del Secretario General re-
lativo al examen interno de la MINUSMA (S/2023/36). 
El Gobierno de Malí ha tomado nota del informe. A pri-
mera vista, observamos que sus propuestas no tienen en 
cuenta las expectativas legítimas del pueblo maliense, 
que, como sabe el Consejo, se refieren ante todo a la se-
guridad. El hecho es que, en su mayor parte, las opcio-
nes de reconfiguración del Secretario General se limi-
tan a modificar el número de efectivos de la MINUSMA 
o a convertirla en una misión política especial, lo que en 
realidad no dista mucho del statu quo, que no ha respon-
dido realmente a la situación.

El Gobierno de Malí desea señalar que el principal 
reto al que se enfrenta la MINUSMA es su capacidad 
para adaptar su mandato a las condiciones de seguri-
dad en las que está desplegada, y como todos sabemos, 
para mejorar eso es necesario un cambio de doctrina 
y de las reglas de intervención, pero sobre todo se re-
quiere una voluntad política verdadera para ayudar a 
nuestro país a salir de la crisis. Es necesaria una vo-
luntad real entre la MINUSMA y las Fuerzas de De-
fensa y de Seguridad Malienses para cooperar sobre el 
terreno y dar un giro a la situación. En ese sentido, el 
Gobierno de Malí contribuyó de manera positiva a las 
consultas para el examen interno, con la esperanza de 

que respondiera a las aspiraciones del pueblo maliense. 
Lamentablemente, no fue así. Sin embargo, el Gobierno 
de Malí seguirá abierto a dialogar en los próximos me-
ses con las Naciones Unidas para determinar el modo 
de avanzar.

Para concluir, quisiera reafirmar la decisión sobe-
rana del pueblo de Malí de controlar su propio destino. 
Bajo la dirección y la orientación del Presidente del Go-
bierno de Transición y Jefe de Estado de Malí, el Go-
bierno continuará con sus acciones actuales, que deben 
culminar con el retorno a un orden constitucional pací-
fico y seguro. Asimismo, seguimos decididos a defen-
der nuestro territorio nacional, proteger a la población y 
sus bienes, aplicar el acuerdo de paz, respetar y garan-
tizar el respeto de los derechos humanos y mejorar la 
gobernanza del país y las condiciones de vida de nues-
tros conciudadanos. Para alcanzar esos objetivos ambi-
ciosos, el Gobierno de Malí sigue dispuesto a cooperar 
con todos sus asociados —repito, todos—, incluidos 
nuestros vecinos, los países de la región y las organi-
zaciones regionales e internacionales, por supuesto con 
estricto respeto de la soberanía de Malí, de sus opciones 
estratégicas y las de sus asociados, así como de los inte-
reses del pueblo de Malí.

Permítaseme recordar una vez más al Consejo que 
el Presidente del Gobierno de Transición estableció tres 
principios fundamentales que regirán las relaciones con 
nuestros asociados en el futuro, uno de los cuales —
relacionado con los comentarios que he escuchado en 
torno a esta mesa en relación con la cooperación entre 
Malí y Rusia— es la cooperación de Estado a Estado. 
Malí no seguirá justificando la elección de sus asocia-
dos. Tomamos esas decisiones basándonos en contextos 
específicos y, como acaba de indicar el representante 
de Rusia, esa cooperación en las esferas de la capacita-
ción y el equipamiento se lleva a cabo respetando ple-
namente las normas internacionales. Esperamos que así 
sea para que nuestro país pueda avanzar y garantizar 
su seguridad. También quisiera aprovechar esta opor-
tunidad para expresar mi más sincero agradecimiento 
a todos los amigos de Malí, tanto bilaterales como mul-
tilaterales, por los importantes esfuerzos que han des-
plegado para ayudar a poner fin a la crisis. Por último, 
deseo rendir homenaje a todas las víctimas de la crisis 
en Malí, tanto civiles como militares, extranjeras como 
malienses, que han perdido la vida en acto de servicio.

Antes de concluir mi intervención, deseo expresar 
la gran sorpresa de mi delegación al descubrir que una 
maliense iba a intervenir ante el Consejo en la sesión de 
hoy, ya que debo decir que no se nos había informado al 
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respecto. No conocemos a esa persona, ni a la organiza-
ción que representa, ni en nombre de quién hablaba y, por 
supuesto, dudamos de su representatividad y credibilidad 
al comparecer ante el Consejo. Es importante que los 
propios miembros del Consejo recuerden que utilizar a la 
sociedad civil para alcanzar objetivos ocultos no sirve a 
la causa conexa. En su lugar, esa persona podría haberse 
reunido con las autoridades malienses para que colaborá-
ramos en la protección de toda la comunidad.

Huelga decir que Malí es un país antiguo, 
multiétnico y de tradición multiconfesional, compuesto 
por un mosaico de pueblos. Ni nuestro Gobierno ni su 
ejército participarían jamás en la lucha contra una parte 
de su propia población. Considero que las personas con 
objetivos ocultos que han logrado enfrentar en otros lu-
gares a unas comunidades contra otras y han provocado 
guerras étnicas han intentado hacer lo mismo en Malí. 

Sin embargo, eso no ha funcionado. El ejército de Malí, 
fuerza profesional y multiétnica, seguirá trabajando 
para defender a todos los malienses —a toda la comuni-
dad maliense— con el fin de fortalecer nuestra cohesión 
nacional. Considero que lo que el país necesita ahora no 
son mensajes de división, sino mensajes que nos unan. 
Malí seguirá trabajando en ese sentido, respetando ple-
namente los derechos humanos con el objetivo de unir 
a los malienses. Esperamos que, en el marco de nuestra 
alianza, el Consejo pueda también revisar sus métodos 
de trabajo para fortalecer su colaboración con mi país.

El Presidente (habla en inglés): No hay más inter-
venciones inscritas en la lista.

Invito ahora a los miembros del Consejo a celebrar 
consultas oficiosas para proseguir el examen del tema.

Se levanta la sesión a las 12.10 horas.
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